The Customs Code of Ukraine
(SECTION V - SECTION XIII)
SECTION V.
CUSTOMS PROCEDURES FOR MOVEMENT OF GOODS ACROSS THE CUSTOMS BORDER OF UKRAINE WITH DIFFERENT MEANS OF TRANSPORT
CHAPTER 15. GENERAL PROVISIONS
Article 110. Means and Ways of Movement of Goods
Movement of goods across the customs borders of Ukraine is carried out with the means of aviation, water transport, vehicles, railway, pipelines and through power lines.
Depending on the presence of the carrier, consignor, consignee and also a contract for transportation of goods, the goods are moved in the form of: 
1. freights; 
2. accompanied luggage;
3. unaccompanied luggage;
4. hand baggage;
5. international postal consignment;
6. international express-mail.
Article 111. Customs Procedures at Transportation
Means of transport that move passengers or goods across the customs border of Ukraine are subject to customs control and customs clearance.
The customs procedures that are applied for customs control and customs clearance of means of transport that deliver goods or passengers across the customs borders of Ukraine are unified and they do not depend on the country of registration or on the country that owns the means of transport, on the country the means of transport go from and the country the means of transport go to, except for the instances envisaged by international treaties of Ukraine concluded pursuant to the procedure established by law, and relevant international acts that impose sanctions and restrictions on trade with certain countries.
Article 112. Interaction in Clearance of International Transportation of Goods
Customs control over the international transportation of goods is conducted by the customs authority together with other relevant supervisory services based on the harmonized procedures with definite terms and sequences of execution of immediate responsibilities by separate services.
Timetables for the movement of transport means across the customs border of Ukraine is stipulated by the central body of executive power in transport matters of Ukraine upon agreement of the specially authorized central body of executive power on customs practice and the specially authorized central body of executive power on protection of the State Border of Ukraine.
The technological schemes mentioned in the first part of the present article are adopted by the senior officials of the Customs authorities upon agreement with the bodies of protection of state border of Ukraine and other relevant supervisory services.
Article 113. Assistance to the Customs Officials in Enforcement of Customs Procedures
With the aim to facilitate the conduct of the customs procedures at moving means of transportation across the customs border of Ukraine operators of waterborne transport, air transport, motor transport and railway transport are obliged to provide all necessary assistance to customs officials in conduct of their duty.
Article 114. Premises of the Customs Authority in Ports, International Airports and Cross Border Railway Stations
Administration of sea and river ports, international airports cross border railway stations are obliged to provide all necessary premises, equipment, means of communication and sets all conditions for conduct of customs procedures on a contract basis.
The list and requirements to the premises are stipulated by the specially authorized central body of executive power on customs practice and the central body of executive power in transport matters of Ukraine based on volumes and character of international deliveries.
Article 115. Customs Procedures Pertaining to Stocks and Consumption
Stocks and consumption mean the following:
1) stocks provided for consumption by passengers and crews of vessels, aircrafts, trains and other means of transportation, regardless of whether they are for sale or not;
2) stocks, including combustive-lubricating materials, necessary for operation of vessels, aircraft’s, trains and other means of transportation including those procured abroad to mitigate consequences of a breakage or for conduct of necessary routine maintenance of the said means of transportation;
3) stocks provided for supply and equipment, combustive-lubricating materials, raw materials for industrial processing, food and other stocks taken outside the customs territory of Ukraine to ensure operation of Ukrainian vessels and vessels rented (chartered) by Ukrainian entities for fishing.
Stocks provided for consumption and carried by vessels, aircrafts, trains or other means of transportation across the customs border of Ukraine in the amounts set on the basis of rates of consumption with regard to length of the trip are subject to customs clearance on a non-license basis without declaration and payment of taxes and fees (except cases mentioned in this Code); if exceeding these norms - according to regular procedures under the declared regime.
Article 116. Passage of Special Equipment Imported/Exported Together with Vehicles
Special equipment used for loading, unloading, protection and storage of goods that moves together with vehicles across the customs border of Ukraine are subject to passage under the same conditions as the vehicle, provided they are used according to their application and enter or leave Ukraine together with the vehicle.
Article 117. Passage of Spare Parts and Equipment for Maintenance of Vehicles
Spare parts and equipment for maintenance of vehicles temporarily imported into the customs territory of Ukraine or temporarily exported from it may be imported (exported) under the condition of their back importation to or exportation from Ukraine without payment of taxes and fees. Customs authority that is responsible for passage of the spare parts and equipment may take guarantee measures envisaged in Article 211 of the present Code.
Substituted spare parts and equipment may not leave the customs territory of Ukraine (or be imported), and with a permit from the customs authority they may: 
be submitted to the customs authority for clearance for free circulation on the customs territory of Ukraine (outside Ukraine);
be destroyed under supervision of the customs authority.
Article 118. Restrictions on Passage of Alcohol or Tobacco Products Carried on Board of Means of Transportation across the Customs Border of Ukraine 
Means of international transportation are permitted to carry on board into or from the customs territory of Ukraine the amount of alcohol or tobacco for consumption by crew or passengers based on the rates of consumption stipulated by the Cabinet of Ministers of Ukraine.
Article 119. Temporary Permit for Passage of Vehicles to the Customs Territory of Ukraine
Vehicles used for moving passengers or goods across the customs border of Ukraine are permitted to temporally enter the customs territory of Ukraine without payment of taxes and fees and without application of non-tariff regulation measures.
Vehicles, temporally imported into the customs territory of Ukraine, must leave Ukraine without introduction of any changes into their design (except for essential tear and wear, consumed fuel and lubricants and necessary maintenance).
Temporal importation of vehicles into the customs territory of Ukraine is permitted under the condition that they may not be used for domestic transportation on the customs territory of Ukraine.
Article 120. Goods Imported into the Customs Territory of Ukraine by Mistake
Goods may be considered imported into the customs territory of Ukraine by mistake, if it is not proved that the carrier or consignee did it out of premeditated misconduct or gross negligence. 
Goods may not be considered imported into the customs territory of Ukraine by mistake if conditions or arrangements of their passage were changed after they crossed customs territory of Ukraine.
CHAPTER 16. CUSTOMS PROCEDURES FOR SEA AND RIVER TRANSPORTATION
Article 121. Locations for Conduct of Customs Procedures
Customs authorities conduct customs procedures at the customs control area located on territories of sea and river ports and also in the water areas of international ports. 
Article 122. Customs Control Areas at Sea and River Ports
Customs control areas at sea and river ports are located on the sites allocated by the management of these ports, territories and water areas.
Procedures of establishment and functioning of the customs control areas at sea and river ports are stipulated by the Cabinet of Ministers of Ukraine.
Article 123. Timeframe for Customs Control
A vessel that conducts international transportation is considered to be under customs control all the time it stays in the port. During all the stay customs authority shall have the right to conduct single or repeated customs checks, sealing of some of the premises or holds that contain goods that are not permitted for importation (exportation) or transit through the customs territory of Ukraine.
Article 124. Timeframe for Customs Clearance of Vessels That Conduct International Transportation
Depending on tonnage and usage of the vessel that conduct international transportation, the timeframe for their customs clearance is defined by the head of the customs authority in agreement with the head of the relevant body of border guard of Ukraine and other control bodies.
Customs clearance of vessels that conduct international transportation is done around-the-clock according to their arrivals.
Article 125. Location of Customs Control Objects at Waterborne Transportation
Sites of loading and unloading of the vessels that conduct international transportation, sites of departure and arrival of passengers of the vessels and sites of harboring for conduct of customs procedures are defined by the administration of the port with functional and technological activities taken into account, upon request of the customs authority agreed upon the body of state border protection of Ukraine.
Change in location for harboring of vessels is determined by the administration of the port provided that customs authorities and bodies of border guards of Ukraine are informed.
Article 126. Emergency Customs Control
If a vessel that conducts international transportation due to a wreck, natural calamity or some of the circumstances, that may be considered acts of God, is not able to reach one of the customs control areas located on the customs territory of Ukraine, unloading of goods is permitted in the locations that have no customs control areas. For these instances the captain of the vessel is obliged to take all measures to ensure preservation of the goods and their submission for control at the nearest customs control area. 
Article 127. Customs Control over Loading/Unloading at Waterborne Transportation
Unloading and loading of vessels that conduct international transportation may be conducted with the permission of the customs authority and under its control according to freight documents required by the legislation of Ukraine. Final release of goods is conducted upon processing of customs declarations. 
Article 128. Customs Control for the Foreign-Going Vessels That Enter the State Border of Ukraine for a Short Time
The foreign-going vessel that enters a Ukrainian international port to replenish stocks of water, fuel, food, conduct of emergency maintenance for the term of up to 48 hours is not subject to customs clearance, but stays under customs control until it departs.
The goods that are loaded into that vessel are subject to customs clearance according to general procedures.
Article 129. Customs Control of Coasting Vessels
Ukrainian coasting vessels under the state flag of Ukraine and coasting vessels under foreign flags provided they have a permit of the central authority of executive power in transportation matters that conduct coasting transportation between Ukrainian ports are subject to customs control during all the time they stay at ports. Customs clearance of these vessels is conducted on the basis of a written notice of the captain of the vessel stating that he does not enter foreign ports and does not harbor near foreign-going vessels or that the next voyage, following the present one, does not envisage entering foreign ports or contacts with foreign-going vessels. 
Customs clearance of fish products, manufactured by Ukrainian vessels within border of Azov-Black Sea water basin, is conducted without customs cargo declaration being filled in and without payment of taxes and fees.
If a vessel, for some reason, entered port of other states or contacted foreign-going vessels, she is subject to the customs control according to regular procedures. 
Article 130. Customs Clearance of Ukrainian Vessels Manufactured or Purchased Abroad or Sold Abroad
Customs clearance of a vessel purchased of manufactured by a resident out of the customs territory of Ukraine is conducted after the moment when a resident becomes the owner of such a vessel, and it is cleared as import upon the first entry to the one of the Ukrainian ports.
Customs clearance of vessel purchased by a non-resident on the customs territory of Ukraine is conducted in export regime, if it is being exported out of the customs territory of Ukraine, or as a temporary admission, in case such a vessel is used on the customs territory of Ukraine.
Article 131. Customs Permit for Departure of the Vessel That Conducts International Transportation
The administration of the port shall not permit the captain of the foreign-going vessel to leave the area of the port without an entry made into the relevant document by the customs authorities.
Customs permit for departure from the port is not required for a temporary departure of the vessel from the port that arises due to the natural disaster, to rescue people or in other force majeure circumstances.
Article 132. Customs Control over Goods Transferred by Foreign Warships
Goods that are transferred by foreign warships to or from the customs territory of Ukraine are subject to customs control and customs clearance.
CHAPTER 17. CUSTOMS PROCEDURES FOR AIRBORNE TRANSPORT
Article 133. International Airports
Transportation of goods across the customs border of Ukraine by air transport is conducted through international airports that have customs authorities. 
Transportation of goods through other airports that have no customs authorities is permitted as exceptions on permission from the Cabinet of Ministers of Ukraine or for emergency landing of the aircraft.
Article 134. Documents for Control of the Aircraft
The commander of the aircraft is obliged to submit the following documents for customs control:
1) general declaration;
2) documents on postal deliveries, goods and documents that accompany goods;
3) other documents envisaged in the present Code, in other legislative regulations of Ukraine or in international treaties of Ukraine signed according to the procedure established by law.
A customs permit for unloading or loading goods from/on the aircraft is issued only after checking the submitted documents for compliance with the requirements of the present Code.
Article 135. Emergency Landing
The commander of the aircraft that makes an emergency landing outside of the international airports is obliged to take all measures necessary for preservation of goods subject for customs control and to notify the nearest international airport on the site of landing during 24 hours.
Having received this notification, the administrator of the international airport is obliged to provide transportation of customs officers to the site of landing or to take the passengers, the crew and the goods subject to customs control to the customs authorities.
Article 136. Passage of Goods Carried by Transit Passengers of Aircrafts
Goods carried by transit passengers of aircrafts (except for the goods prohibited for transit) are not subject to taxes and fees and are free to be moved within the customs control area of the international airport.
Article 137. Collaboration in Clearance of Air Cargoes
Customs control of air transportation is conducted by a customs authority of an international airport in collaboration with control and other services, taking part in clearance of the international aircrafts as well as their crews, cargoes, passengers and luggage.
Common technological schemes of clearance of international air-transportation and allocation of responsibilities for its conduct are determined by the heads of an air enterprise, customs authority and border guard body of Ukraine.
Common technological schemes prescribe the place, term and order of the clearance for each service involved.
Article 138. Preferential Regime of Customs Control of the Aircraft
Customs control and customs clearances of the aircrafts that carry official state delegations are conducted without customs checking.
The grounds for granting the preferential customs regime are the official notification of the Ministry of Foreign Affairs of Ukraine.
CHAPTER 18. CUSTOMS PROCEDURE FOR RAILWAY TRANSPORTATION
Article 139. Customs Procedures for Railway Rolling –Stock Crossing Customs Border of Ukraine at Crossing Points
Checking of documents, railway rolling-stock and other customs procedures envisaged in the present Code for railway transportation are conducted at the customs control areas at crossing points of the state border of Ukraine.
Loading, unloading, reloading and other works necessary for conduct of customs control and customs clearance of the goods are carried out at the expense of the railway enterprises.
Article 140. Conduct of Customs Control at Railway Transportation
Customs control at railway transportation is conducted according to the special technological schemes adopted by the administrators of railway stations, heads of the customs authorities and bodies of the border guards of Ukraine.
Article 141. Documents Necessary for Customs Control of Goods Carried by Railway Transportation
When goods, carried by railway transport, subject to customs control arrive authorized employees of the railway station are obliged to submit the following documents to the customs authority:
1) certificate of transfer (a list of luggage);
2) railway invoices;
3) other documents envisaged by the present Code, other laws of Ukraine and by the international treaties of Ukraine signed in accordance with the procedure established by law.
Article 142. Responsibility to Bring Goods to the Customs Check Point at Destination
The railway is responsible for the loss and improper bringing the goods subject to customs control to the customs checkpoints at destination.
Article 143. Location for Conduct of Customs Procedures in International Railway Transportation
Customs control of goods and means of transportation involved in international railway transportation is conducted at the customs control areas. Passengers of international trains may also pass customs control at other sites located along their route that are appointed by the specially authorized central body of the executive power on customs practice, the specially authorized central body of executive power on Border Protection of Ukraine and the central body of executive power in transport matters. 
In order to keep timetables of the railway such control may be conducted at locations other than crossing points on the state border or at locations selected by the head of the customs authority in agreement with the administrator of the railway station and the head of the body of border guards of Ukraine. 
In exceptional cases, list of which is determined by the specially authorized central body of executive power on customs practice, at the requirement of the customs authority some railway cars, locomotives, other elements of the train may be excluded from the train for conduct of customs procedures, if such conduct is impossible in the train.
Departure of means of railway transportation from the stations is conducted with permission of the customs authority and the body of border guards of Ukraine. 
Article 144. Passage of Goods Carried at Dining Cars of International Trains
Food and non-alcoholic drinks, wines, liqueurs, cognacs and strong alcoholic drinks that pass the customs border of Ukraine in the dining cars of international trains are subject to mandatory customs declaration.
Food and non-alcoholic drinks that pass the customs border of Ukraine are exempt from taxes and fees under the following conditions:
а) they are sold exclusively for immediate consumption in the train;
б) their amount does not exceed the minimum quantity necessary to render services of the dining car along the entire route.
Alcohol drinks and tobacco products that cross the customs border of Ukraine in the dining cars are permitted to pass the customs border of Ukraine under conditions of payment of all required taxes and fees.
CHAPTER 19. CUSTOMS PROCEDURES AT MOTOR TRANSPORTATION
Article 145. Documents Necessary for Customs Control of Means of Motor Transport
Persons that conduct motor transportation of goods and passengers across the customs border of Ukraine are obliged to have respective documents, stipulated by this Code, laws of Ukraine and international agreements of Ukraine concluded in accordance with the procedure established by law.
Article 146. Obligations of Persons That Conduct Motor Transportation of Goods Subject to Customs Control
Persons that conduct motor transportation of goods subject to customs control are obliged:
1) to bring goods to the place of destination preserving customs obligations;
2) not to start loading, unloading or reloading of goods without a permission from the customs authority;
3) to submit all documents necessary for customs control and customs clearance to the customs authority;
4) in cases of necessity to carry out unloading, loading, packing and unpacking of goods for their submission to customs control at the expense of the operators.
Article 147. Procedures for the Customs Clearance of Vehicles Transporting the Goods across the Customs Border of Ukraine
Vehicle employed in delivery of goods across the customs border of Ukraine do not need a separate customs declaration, if the goods moved by the vehicle across the customs border of Ukraine are declared.
Information on the vehicle that delivers the goods is included into the customs declaration for its freight, TIR carnet (1975 Convention on TIR), invoices for the freight and other fright and accompanying documents stipulated by legislation.
CHAPTER 20. CUSTOMS PROCEDURES FOR THE PIPELINE AND POWER LINES
Article 148. Customs Control Procedures for Goods Transported by Pipelines and Power Lines
The Cabinet of Ministers of Ukraine shall determine the customs control areas for the purposes of customs control of goods transferred by the pipeline and power lines (including the transit through the territory of Ukraine).
The Cabinet of Ministers of Ukraine shall introduce the procedure and time limits for customs control purposes of the customs clearance of the goods transferred by the pipelines and power lines, taking into account the specific features of such transfer through the customs border of Ukraine.
Article 149. Documents for the Purposes of Customs Clearance of Goods Transferred by the Pipelines
For the purposes of customs clearance of goods transferred by the pipelines, the Declarant (declaring person) shall submit the following documents to the customs authority:
1) the agreement (contract) on foreign economic activity;
2) the act (acts)of acceptance of the goods;
3) the quality certificate;
4) the invoice;
5) the teletype route;
6) the permissions (licenses) of the corresponding government bodies;
7) other documents determined by this Code and other Ukrainian laws.
Article 150. Documents for the Customs Clearance of the Transfer of Electricity
For the purposes of customs clearance of the transfer of electricity the Declarant shall submit the following documents to the customs authority:
1) the agreement (contract) on foreign economic activity;
2) the supporting documentation of the corresponding enterprise regarding the amount of electricity transferred through the customs territory of Ukraine;
3) other documents determined by this Code and other Ukrainian laws.
CHAPTER 21. TRANSFER OF GOODS THROUGH THE CUSTOMS BORDER OF UKRAINE BY INTERNATIONAL MAIL AND EXPRESS-MAIL
Article 151. Transfer of International Mail through the Customs Border of Ukraine
The International mail shall be transferred through the customs territory of Ukraine (including transit through the territory of Ukraine) after completion of the customs control and the customs clearance of goods contained in such mail.
The postal enterprises of Ukraine must present (at their own expense) the international postal consignments transferred through the customs border of Ukraine to the customs authorities for customs clearance.
The central body of executive power on communication and informatization of Ukraine in agreement with the specially authorized central body of the executive power on customs practice shall identify and equip the points of international mail exchange for purposes of customs control and customs clearance of the goods transferred through the customs border of Ukraine as the international postal consignments.
The delivery of international postal consignments to the customs clearance points, unpacking and submitting for the survey, repackaging and storage shall be conducted by the postal enterprises of Ukraine at their own expense with the participation and under control of the customs authorities.
Article 152. Transfer of International Express-Mail through the Customs Border of Ukraine
The international express-mail is transferred through the customs territory of Ukraine (including transit through the territory of Ukraine) after completion of the customs control and the customs clearance of goods contained in such mail.
The express-carrier in agreement with the specially authorized central body of the executive power on customs practice shall identify and equip the points of international express-mail for purposes of customs control and customs clearance of the goods transferred through the customs border of Ukraine as the international postal consignments.
The delivery of international express-mail consignments to the customs clearance points, unpacking and submitting for the survey, repackaging and storage shall be conducted by the relevant express-carrier at own expense with the participation and under control of the customs authorities.
Article 153. Procedures and Conditions for Customs Control of Goods and Other Articles Transferred in the International Postal Consignments and Express-Mail
The Cabinet of Minister of Ukraine shall introduce the procedures and conditions of the customs control for goods transferred (sent) across the customs border of Ukraine in international postal consignments.
SECTION VI. DISPOSAL OF GOODS, WHICH ARE UNDER CUSTOMS CONTROL
CHAPTER 22. TRANSFER OF GOODS AND VEHICLES BETWEEN THE CUSTOMS AUTHORITIES. TRANSIT SHIPMENTS
Article 154. Rights and Duties of the Carrier
Carriers have a right not to accept goods for shipping between the customhouses if:
1. customs clearance and transport documents were executed in defiance of the procedure established by the customs legislation of Ukraine;
2. if customs instruments, applied to the vehicle and goods package, do not exclude the possibility of accessing goods without damaging those instruments. 

Carrier is responsible for delivery of goods into the destination customs authority and shall submit all necessary documents to them as stipulated by legislation.
The transfer costs are paid in the order prescribed by the laws of Ukraine.
Article 155. Types of Transit Shipments
Transit shipment shall be carried out as transitional and internal customs transit.
Transitional customs transit – is the shipment of goods and vehicles under the customs control from one point located at the customs border of Ukraine (point of importation into the customs territory of Ukraine) to another point located at the customs border of Ukraine (point of exportation from the customs territory of Ukraine).
The internal customs transit – is the shipment of goods and vehicles under the customs control:
1) from one crossing point located at the customs border of Ukraine (point of importation into the customs territory of Ukraine) to another customs authority, located inside the customs territory of Ukraine;
2) from the customs authority located within the customs territory of Ukraine to the crossing point located at the customs border of Ukraine, i.e., point of exportation from the customs territory of Ukraine);
3) from the customs authority, located within the customs territory of Ukraine to another customs authority, located within the customs territory of Ukraine.
Article 156. Conditions for Transiting the Goods 
The transit goods shall comply with the following: 
1) shall stay unchanged (except natural losses) and shall not be used for other purposes than transit;
2) shall be delivered to the customs authority of destination in accordance with the time period established by the customs authority of dispatching.
During the transit of goods through the custom territory of Ukraine, in accordance and under the control of the customs authority, certain operations may be performed with such goods without changing the qualities and the shape of such goods (reloading, unloading, loading, repackaging).
Article 157. Itineraries for the Transit Shipments
The goods shall be transited through the customs territory of Ukraine via itineraries determined by the carriers on their own consideration of economic efficiency principles, if they are complying with the conditions of this Code. 
The Cabinet of Ministers of Ukraine may introduce some limitations regarding the use of certain roads and transit itineraries within the customs territory of Ukraine, identify the roads or itineraries for certain kinds of goods and vehicles transited through the customs territory of Ukraine, identify the crossing points for importation/exportation of certain goods and so on.
Article 158. Duration of the Customs Transit
The Cabinet of Ministers of Ukraine sets forth the maximum time limits for the transitional customs transit, which depend on the kind of transportation.
The dispatching customs authority introduces the time period for the shipment of goods to the corresponding customs authority of destination in accordance with the existing norms for shipment of goods, taking into account the type of transportation, the itinerary, the distance to the final destination point and other shipment conditions. This time period shall not include the storage time at the warehouses in case of reloading into a transport facility of another kind and the time period, which is needed for other operations with goods allowed by the customs authorities.
Article 159. Measures Applied in Case of an Accident or in Case of Force Majeure
If the vehicle transiting goods was unable to arrive to the destination customs authority, because of the accident or Force Majeure – it is allowed to unload goods in another place.
In such case the carriers shall be obliged to do the following:
1) to take all measures needed for preserving the goods and preventing any use of such goods;
2) to urgently inform the nearest customs authority about such events and location of the vehicles and goods;
3) to deliver goods to the nearest customs authority or deliver customs officials to the location of such goods.
The customs authority shall not reimburse to the carrier the losses incurred during the implementation of measures, specified in this Article.
Article 160. Liability for Non-Compliance with the Established Procedure for the Transit Shipment of Goods
The carrier shall be liable, according to law, for non-compliance with the established procedure for the transit shipment of goods.
CHAPTER 23. MEASURES FOR PROVIDING GUARANTEE OF DELIVERING GOODS UNDER THE CUSTOMS CONTROL
Article 161. Measures for Providing Guarantee of Delivering
The following guarantees may be applied to delivery to the destination customs authority of goods and vehicles under customs control and transferred between the customs authorities:
1) the owner of goods and vehicles or an authorized person issues a guarantee to the customs authority;
2) the customs authority ensures security and escorts the goods;
3) carriage of goods by the customs carrier;
4) transportation of goods under conditions of the Customs Convention on TIR under TIR carnet 1975 (1975 Convention on TIR).
Article 162. Guarantees for Delivery of Goods to the Destination Customs Authority
Owner of the goods under customs control or the authorized person may give the guarantees to the customs authority regarding the obligatory delivery of such goods to the destination customs authority
The types, conditions and procedures for the application of guarantees are determined by law.
Article 163. Ensuring Security and Escorting the Goods by Customs Authorities
The customs authorities provide securing and escorting the goods during internal and transitional customs transit.
The specially authorized central body of executive power on customs practice shall establish the forms and methods for securing and escorting the goods to the destination customs authority.
The customs charges shall be paid for the securing and escorting the goods by the customs authority at the rate not exceeding the actual costs of the customs authority.
Article 164. Transportation of Goods by the Customs Carrier
Transportation of goods to the destination customs authority by the customs carrier as a guarantee of delivering goods shall be conducted in compliance with Articles 182-184 of this Code.
Article 165. Conditions for Applying Measures of Guaranteeing the Delivery of Goods
Decision on the application of measures to guarantee the delivery of goods to the destination customs authority shall be adopted in each particular case by the corresponding customs authority located at the point of beginning of the transit of such goods, provided there are grounds for the application of such measures.
Such guarantee measures are compulsory for excisable goods.
The owner of the goods or the authorized person shall choose the type of guarantee measure to be applied during delivery of goods under the customs control to the destination customs authority unless otherwise is specified by law.
The guarantee measures for delivering goods under the customs control and transported between the customs authorities shall be applied at the expense of the owner of such goods (or authorized person). Such expenses shall not be subject to reimbursement by customs and other state power authorities of Ukraine.
The procedures and conditions for the application of the guarantee measures for delivering goods to the destination customs authority are determined by this Code and other laws of Ukraine.
CHAPTER 24. STORAGE OF GOODS AND VEHICLES AT THE CUSTOMS WAREHOUSES
Article 166. Goods Stored Exclusively by the Customs Authority
The following goods shall be obligatory transferred to the customs authority for storage purposes:
1) goods, which are not allowed during shipment into the customs territory of Ukraine because of the established prohibitions or limitations on importation of those into Ukraine, or on transit through the territory of Ukraine, and which are not shipped outside the territory of Ukraine the same day;
2) goods imported by the citizens into the customs territory of Ukraine and subject to taxes and fees, if the relevant payments have not been made;
3) goods, which prior to expiration of the term of temporary storage by the enterprises established by the Parts I-III of Article 108 of this Code, have not been declared by their owners or authorized persons to the relevant customs regime;
4) goods declared for refusal for the benefit of the State in accordance with the Article 246 of this Code.
Goods subject to obligatory transfer to the customs authority for storage purposes (except currency values) shall be stored at the customs warehouses.
Currency values transferred to the customs authority for storage purposes shall be deposited in the authorized banks of Ukraine.
Article 167. Customs Warehouses
Customs warehouses are the premises, reservoirs, open and sheltered lots, which belong or are used by the customs authorities and which are specially equipped for the purposes of storage of goods.
Article 168. Goods and Vehicles, Which are Stored at the Customs Warehouses
The following goods may be stored at the customs warehouses (except goods, specified in the Article 166 of this Code):
1) goods in the temporary storage under the customs control in accordance with the Article 99 of this Code;
2) goods exported outside the customs territory of Ukraine and which are stored under the customs control after the customs clearance until their actual exit;
3) goods and vehicles under transit regime in accordance with the Article 200 of this Code;
4) goods under customs warehouse regime in accordance with the Article 212 of this Code;
5) samples of goods and technical and technological documents selected by the customs authority for purposes of classification of goods in accordance with the Article 314 of this Code;
6) samples of goods and technical documents selected by the customs authority for purposes of verification of certificates of goods in accordance with the Article 316 of this Code;
7) probes and samples of goods for purposes of expert evaluation selected in accordance with the Article 382 of this Code in cases of non-compliance with the customs rules;
8) goods and vehicles ceased in accordance with the Article 377of this Code.
Goods, which are declared in accordance with the different customs regimes, shall be stored at the customs warehouses in accordance with the legislation established for the corresponding customs regime.
Goods that need special storage conditions or special equipment shall not be stored at such customs warehouses, which do not have the necessary conditions or the necessary equipment.
The specially authorized central body of the executive power on customs practice shall establish the procedures for the regime of work of customs warehouse.
Customs authority shall be liable for the safety, loss or damage of the goods and vehicles at corresponding warehouses in accordance with the procedure established by law.
Article 169. Time Period for Storage of Goods and Vehicles at the Customs Warehouses
Goods, which are specified in the clauses 1-3 of part I, Article 166 and clauses 1-3 of part I, Article 168 of this Code may be stored at the customs warehouses for the period of three months.
Goods, which are specified in clause 4 of part one, Article 168 may be stored at the customs warehouses for the time periods established in the Article 214 of this Code.
Goods, which are specified in clause 4 of part I, Article 166, goods and documents, specified in the clauses 5-7 of part I, Article 168 as well as goods and transportation facilities, specified in clause 8 of part I, Article 168 of this Code may be stored at the customs warehouses for the time periods established in legislation.
Article 170. Operations with the Goods Stored at the Customs Warehouses by the Enterprises
Except operations, specified in the Article 63 of this Code, the enterprises, which store the goods under customs control at the customs warehouses may (after getting permission and under control of the above mentioned bodies) perform the following operations with such goods:
1) prepare goods for sale and transportation (division of the shipment, formatting of the shipment, sorting out, packaging and repackaging);
2) mix up the goods (components) without changing the characteristics and features of such goods;
3) simple warehouse operations. 
Article 171. Release of Goods from the Customs Warehouses
The goods, which are stored by the enterprises at the customs warehouses under the customs control may be released to such enterprises only after the customs clearance.
The goods, specified in the part one of this Article may also be released to a person, to whom the right to own or the right to possess such goods was transferred during the storage period.
CHAPTER 25. DISPOSAL OF GOODS, VEHICLES AND FUNDS
Article 172. Disposal of Goods and Vehicles
Goods, which are stored under the customs control (except cases, specified in clause 1, part 1, Article 166 of this Code) and which were not requested by the owner or by the authorized person before the expiry of the storage time period, specified in parts 1 and 2, Article 169 of this Code, shall be sold. The customs authority shall provide the corresponding information to their owner at least two weeks in advance.
Goods, which have not complied with the customs rules as well as goods with the specially prepared hiding places and vehicles, which have been used for transportation of such goods through the customs border of Ukraine and confiscated in accordance with the Court decision, shall be sold, or in cases specified in the legislation, shall be transferred free of charge or shall be destroyed within the time periods established by the law for the execution of court decisions.
Goods, which are quickly perishable or which have the limited storage time period (including goods, which have not complied with the customs rules), confiscated by the customs authorities shall be sold, taking into account the expiration date.
Goods refused by the owner for the benefit of the State shall be sold, and in cases specified in the law – shall be transferred or destroyed within the time periods, specified in the law.
Goods and vehicles specified in parts 1-4 of this Article shall be sold at the customs auctions, commodity exchange or at trading enterprises in accordance with the procedure established by the legislation.
Goods are sold with the assessment of all taxes and fees, which should be paid if such goods and vehicles are moved through the customs border of Ukraine, at the rates valid for the selling day, in cases where taxes and fees were not paid in advance.
The Cabinet of Ministers of Ukraine shall establish the procedure for disposal of certain types of goods, which are not subject to sale.
Article 173. Organization of Customs Auctions
The Cabinet of Ministers of Ukraine shall establish the procedure for organization of customs auctions.
Article 174. Disposal of Funds, Received from the Sale of Goods and Vehicles
Funds, received from sale of goods, which have not been requested by the owner or by the authorized person before the expiration of the storage time period, specified in parts 1 and 2, Article 169 of this Code – after deduction of the corresponding taxes and fees, payment of commission fee to the trading enterprise, which sold such goods, as well as reimbursement of such expenses as storage, evaluation, clearance, transportation, expert evaluation and analysis (in case it is need), mailing corresponding notices to their owners – shall be kept in the deposit bank account of the corresponding customs authority.
In case the goods, which have not complied with the customs rules, are quickly perishable or have limited storage time period are sold before the Court decision is made – all the money, received as proceeds from the sale shall be withdrawn as collateral (pledge) according to this Code in case of confiscation of such goods.
In case the Court does not adopt a decision regarding confiscation of goods, specified in the second paragraph of this Article, or if such case is terminated – money, received as proceeds from the sale of such goods shall be allocated and kept at the bank account of the corresponding customs authority after withholding of the corresponding amounts of taxes and fees. Expenses, specified in part one of this Article, shall not be reimbursed and the commission fee to the trading enterprise shall not be paid.
In case the Court shall adopt a decision only about financial sanction (penalty) – a part of money, received as proceeds from the sale of goods specified in the second part of this Article, may be confiscated as collateral for such sanction.
Money, received as proceeds from the sale of goods and vehicles, confiscated in accordance with the Court decision, as well as from goods, which have been transferred by the owner for the benefit of the State – after the reimbursement of expenses specified in the part one of this Article and payment of the commission fee to the trading enterprise – shall be transferred by the specially authorized central body of the executive power on customs practice to the State Budget of Ukraine.
The owner of the goods, specified in the part one (and in the corresponding cases – in the part two) of this Article or the authorized person may receive from the customs authority the remaining amount of money, received as proceeds from the sale of such goods within the limitation period established by law. In case, specified in the part one of this Article, the limitation period shall be calculated from the date of transfer of goods for storage; and in cases, specified in the parts three and four of this Article – from the date of enforcement of the court decision. Money not collected during such time period, are transferred to the State Budget of Ukraine.
Article 175. Disposal of the Confiscated Currency
Currency of Ukraine, foreign currency, confiscated according to the Court decision is transferred to the State Budget of Ukraine.
SECTION VII. BUSINESS ACTIVITIES ON PROVIDING SERVICES IN DECLARING GOODS AND VEHICLES AND TRANSPORTATION OF GOODS, BEING MOVED ACROSS THE CUSTOMS BORDER OF UKRAINE AND UNDER CUSTOMS CONTROL
CHAPTER 26. CUSTOMS BROKER
Article 176. Customs Broker
Customs broker (intermediary) – is a company that declares the goods and vehicles, which are moving through the customs border of Ukraine. Such company has a license for engaging into the customs broking activity issued by the specially authorized central body of executive power on customs practice. Only a resident company may engage in customs broking activity. Activity in declaring goods vehicles moved through the customs border of Ukraine may be conducted by a branch office or representation of such a company on behalf of such company. 
Article 177. Procedure of Customs Broking Activity
Customs broker shall perform the broking activity in compliance with this Code and the regulations approved by the specially authorized central body in licensing matters and the licensing body.
The relationship between the broker and the person represented by such broker shall be governed by the Power of Attorney Agreement.
Article 178. License for Engaging into the Customs Broking Activity
Licensing of a broking activity is determined by the Law of Ukraine “On Licensing the Certain Types of Economic Activities”.
Article 179. Rights and Duties of the Customs Broker
The customs broker, on behalf of the person he represents, may engage in operations connected with submission to the customs authority of goods and vehicles and documents thereto for customs clearance, within limits granted by that person.
The customs broker shall be authorized to declare goods and vehicles with any customs authority of Ukraine.
In the process of activities, specified in the part one of this Article the customs broker shall fulfill its duties and bear responsibility as envisaged by law.
Article 180. Register of the Customs Brokers
The specially authorized central body of executive power on customs practice shall keep the Register of Customs Brokers and shall ensure its periodic publication.
Article 181. Information Obtained by a Customs Broker and his Employees from a Person They Represent
Information obtained by a customs broker and employees thereof from a person they represent while customs procedures, may be used exclusively for the purposes of such procedures.
For divulgence of information, containing commercial secret or being confidential, customs broker is liable according to the law.
CHAPTER 27. CUSTOMS CARRIER
Article 182. Customs Carrier
Customs carrier - is an enterprise engaged in carriage of goods under customs control between the customs authorities without application of the guarantee measures, specified in clauses 1 and 2, part 1 Article 161 of this Code. Such company has a license from the specially authorized central body of executive power on customs practice to engage into the corresponding activity.
Only a resident enterprise may become a customs carrier.
The corresponding agreement between the customs carrier and the owner of the goods shall regulate such relations.
Article 183. Licensing of the Customs Carrier’s Activity
Licensing of the activities of a customs carrier is conducted according to the Law of Ukraine “On the Licensing the Certain Economic Activities”.
Article 184. Register of the Customs Carriers
The specially authorized central body of the executive power on customs practice shall maintain the Register of the Customs Carriers and shall provide its periodic publication.
SECTION VIII. 
CUSTOMS REGIME FOR GOODS AND VEHICLES, WHICH ARE MOVING THROUGH THE CUSTOMS BORDER OF UKRAINE
CHAPTER 28. GENERAL PROVISIONS
Article 185. Types of Customs Regime
The following types of customs regime shall apply in accordance with the purpose of the movement of goods through the customs border of Ukraine:
1) import;
2) re-import;
3) export;
4) re-export;
5) transit;
6) temporary import (export);
7) customs warehouse;
8) special customs zone;
9) duty free shop; 
10) processing within the customs territory of Ukraine;
11) extermination or destruction;
12) refusal for the benefit of the State.
The customs regime that is not stipulated in the part one of this Article may be applied only in case of introduction of specific changes into this Code.
Article 186. Choice and Change of the Customs Regime
The Declarant may choose on his own the customs regime for the goods and vehicles, which are transferred through the customs border of Ukraine, in accordance with the purposes of such transfer, and on the basis of documents submitted to the customs authority for the purposes of customs control and clearance.
The customs regime may be changed in case of adherence to all procedures stipulated by the declared regime, legislative requirements on tariff and non-tariff regulation measures and submission to the customs authority of relevant documents (for the purposes of customs control and clearance), that confirm the declared regime.
Article 187. Regulation of Issues on the Application of Customs Regimes
The specially authorized central body of executive power on customs practice regulates the issues of customs control in accordance with the declared customs regime and identifies procedures for such control, and issues explanations regarding specific features of application of the customs procedures.
CHAPTER 29. IMPORT
Article 188. The Concept of the Import Customs Regime
“Import” means the customs regime for bringing goods into the customs territory of Ukraine for the purposes of free circulation without time limits for such goods’ presence within the country and without any customs limitations for the use of goods.
Article 189. Conditions for Moving Goods under the Import Regime
Importation of goods into the customs territory of Ukraine under import regime envisages the following:
· submission to the Customs authority of documents certifying the purposes and conditions of goods importation into the customs territory of Ukraine; 

· payment of taxes and fees on goods upon importation into the customs territory of Ukraine in accordance with the Ukrainian legislation; 

· compliance with the provisions of the effective legislation with respect to non-tariff regulation and other restrictions. 

CHAPTER 30. RE-IMPORT
Article 190. The Concept of the “Re-Import” Customs Regime
“Re-import” means the customs regime when goods originating in Ukraine and exported from the customs territory of Ukraine in accordance with the Customs Export Regime, and are imported back into the customs territory of Ukraine no later than within the specified by law time period for the purposes of free circulation within this territory.
Article 191. Conditions for Moving Goods Under the Re-Import Regime
The goods may be moved through the customs border of Ukraine under the re-import regime in the following cases:
· such goods originate in the customs territory of Ukraine; 

· such goods are re-imported into the customs territory of Ukraine not later than one year after exit (export) thereof from the customs territory of Ukraine; 

· such goods have not been used outside Ukraine for purposes of gaining profit; 

· such goods are imported in the same conditions as at the moment of exiting (exportation), except the natural wear or natural losses in case of normal transportation and storage conditions, as well as other cases stipulated by the Cabinet of Ministers of Ukraine. 

Article 192. Customs Clearance of Goods under the Re-Import Regime
Customs clearance of goods under the re-import regime may be completed only when these goods (declared under the re-import regime) may be identified with the previously exported goods.
Article 193. Drawback of Export Duty and Other Funds during Re-Import of Goods
In case of re-import of goods within one year from the date of exportation of such goods the amounts of the export duties paid during the exportation shall be refunded to the owners of such goods or to the authorized persons on the basis of their applications. The above-mentioned amounts shall be returned by the State Treasury Bodies from the State Budget of Ukraine in accordance with the applications from the corresponding customs authorities.
A person, who re-imports the goods, pays the money received by the exporter as payments or for the account of other privileges granted during the exit (export) of these goods, as well as the accrued interest on these amounts of money, calculated according to the rate of the National Bank of Ukraine.
CHAPTER 31. EXPORT
Article 194. The Concept of the “Export” Customs Regime 
“Export” means the customs regime for bringing goods outside the customs territory of Ukraine for purposes of free circulation without obligatory return of such goods into the country, and without any customs restrictions for the utilization of goods outside Ukraine.
Article 195. Conditions for Moving Goods under the Export Regime
Exportation of goods outside the customs territory of Ukraine in export regime envisages the following:
· submission to the customs authority of documents that certify the purposes and conditions for exportation of goods outside the customs territory of Ukraine; 

· payment of taxes and fees on the export of goods; 

· adherence by the exporter to the requirements envisaged by law. 

CHAPTER 32. RE–EXPORT
Article 196. The Concept of the “Re-Export” Customs Regime
“Re-export” is the customs regime when goods originated outside Ukraine are exported from the customs territory of Ukraine in accordance with the customs export regime no later than within the specified by law time period after the date of importation.
Article 197. Conditions for Moving the Goods under the Re-Export Regime
The goods originated in other countries may be re-exported from the customs territory of Ukraine in the following cases:
· the body authorized by the Cabinet of Ministers of Ukraine or other body specified in the international agreement of Ukraine, concluded according to the procedure established by law, files a permission with the customs authority for the re-export of goods; 

· such goods are re-exported in the same conditions as at the moment of importation into the customs territory of Ukraine, except the natural wear or natural losses in case of normal transportation and storage conditions; 

· such goods were not used inside Ukraine for the purposes of gaining profit; 

· such goods are re-exported outside the customs territory of Ukraine not later than within one year after importation of those into the customs territory of Ukraine; 

Article 198. Tax Exemption of the Re-Exported Goods
Tax exemption of goods, being re-exported, is determined exclusively by tax laws of Ukraine.
Article 199. Non-Application of Non-Tariff Regulations to Re-Exported Goods
Goods being re-exported are not subject to non-tariff regulation measures unless cases determined by law.
CHAPTER 33. TRANSIT
Article 200. The Concept of the “Transit” Customs Regime
“Transit” is the customs regime when the goods and vehicles under the customs control are transferred from one customs authority to another (or within the activity zone of the same customs authority) without any use of such goods and vehicles within the customs border of Ukraine. 
Article 201. Conditions for the Transit of the Goods and Vehicles
Transit of goods and vehicles shall comply with the following rules:
· such goods shall stay in the same conditions except for the normal wear and tear or losses in case of the normal transportation and storage conditions; 

· such goods and vehicles shall not be used within the customs border of Ukraine for other purposes than transit. 

· in cases, specified in the effective legislation of Ukraine, such goods may be transferred in accordance with the transit permit, issued by the corresponding authorized body; 
· in cases, specified by the Cabinet of Ministers of Ukraine, such goods may be transferred along the determined routs and itineraries; 

· such goods shall be delivered to the destination customs authority within the time period, specified in the effective (in Ukraine) transport rules for different transport means, itineraries, distance to the destination point and other transportation conditions. 

Article 202. Guarantees for the Transit of Goods and Vehicles
In cases, specified in Ukrainian legislation, the customs authority allows the transit of goods and vehicles only in case of availability of the properly equipped transport facilities and application of guarantees for delivery of goods, specified in Articles 161 – 164 of this Code.
Article 203. Permit for Goods to be Moved Under the Transit Regime
The customs authority adopts the decision on permitting the transit of goods, provided that necessary documents are available, and the carrier complies with this Code and other laws of Ukraine.
CHAPTER 34. TEMPORARY IMPORT (EXPORT)
Article 204. The Concept of “Temporary Import (Export)” Customs Regime
“Temporary import/export” means the customs regime when goods may be imported into the customs territory of Ukraine or exported from the customs territory of Ukraine with the obligatory return of such goods without any changes, except for natural wear and tear in case of normal transportation conditions. 
Article 205. Conditions for Transferring Goods under the Temporary Import (Export) Regime
Transfer of goods in the temporary import/export regime envisages the following:
· submission to the customs authority of documents explaining the purposes of the temporary importation of goods into the customs territory of Ukraine (exportation outside the customs territory of Ukraine); 

· submission to the customs authority executing customs clearance of the goods, which are temporarily imported (exported), of the obligation on their exporting/importing back within the time periods needed for the temporary import/export. Such time period shall not exceed those established by this Code; 

· in some cases specified in the effective legislation of Ukraine – to submit to the customs authority conducting customs clearance of goods, which are temporarily imported/exported, the permit, if such is stipulated by the law of Ukraine, of the corresponding competent body regarding temporary import(export) of goods. 

Article 206. Goods that may be Permitted for the Temporary Import/Export with the Conditional Full Exemption from Taxation
The permission for the temporary import/export into/outside the customs territory of Ukraine with the obligation to export back, shall be allowed for the following goods:
· goods for purposes of demonstration or use at the exhibitions, conferences, fairs or other similar events; 

· professional equipment for persons, who arrive into (leave) Ukraine for purposes of preparing reports, making records or programs for mass media or shooting films; 

· containers, pallets, packages, as well as any other goods imported/exported in connection with any commercial transactions but in case such importation is not a commercial transaction itself; 

· samples of goods and items as well as commercials provided they remain the property of a person who stays or resides outside the territory of temporary importation and their disposal on the territory of Ukraine is not a commercial transaction; 

· goods, imported with the educational, scientific and cultural proposes (scientific and educational equipment, equipment for improvement leisure of the sailors, as well as any other goods imported within the educational scientific and cultural activities); 

· personal belongings of the passengers and goods, which are imported for purposes of sports; 

· materials for purposes of advertisement and tourism; 

· vehicles, which are used exclusively for purposes of movement of passengers and goods across the customs border of Ukraine. 

Article 207. Permit for Goods to be Moved under the Temporary Import (Export) Regime
The corresponding customs authority, in accordance with the procedure established by the Cabinet of Ministers of Ukraine, shall adopt a decision on permitting the temporary importation (exportation) of goods into the customs territory of Ukraine.
The customs authority shall not allow the movement of goods under the temporary import /export regime, if there is no possibility to properly identify such goods, and if there is no guarantee for returning such goods.
Article 208. Time Limits for Temporary Import (Export) of Goods
The total time period for the temporary import/export of goods is one year.
Taking into account the purposes of importation/exportation of goods and other circumstances, a corresponding customs authority may extend the time period specified in the part one of this Article.
Article 209. Exemption from Tax Payments during the Temporary Import (Export) of Goods
The exemption from taxes of goods, which are temporarily imported/exported into/from the customs territory of Ukraine shall be regulated exclusively by tax laws of Ukraine.
Article 210. Disposal of Goods after the Expiration of the Term of Temporary Import (Export)
Before the temporary import (export) term expires, the person, who provided an obligation regarding the exportation (importation) back of the goods under temporary import/export regime, shall do the following:
1) export (import) these goods in accordance with the obligation provided to the customs authority, or
2) announce changing of the customs regime of such goods, which is allowed in compliance with the provisions of this Code and other legislative acts of Ukraine.
Article 211. Guarantees regarding the Goods under the Temporary Import/Export Regime
In case of the temporary import (export) of certain types of goods, specified by the Cabinet of Ministers of Ukraine the customs authorities shall perform the customs clearance of goods under the temporary entry/exit regime, if the temporary entry (exit) regime is guaranteed in accordance with law.
CHAPTER 35. CUSTOMS WAREHOUSE
Article 212. The Concept of “Customs Warehouse” Regime
“Customs warehouse” is the customs regime, when goods, which are imported from outside the customs territory of Ukraine, are stored under the customs control without levying the taxes and fees, and without the application of non-tariff regulation measures and other limitations during the storage period, and the goods, which are exported from the customs territory of Ukraine, are stored after the customs clearance under the customs control until actual exportation outside the customs territory of Ukraine.
Article 213. Conditions for Placing Goods under a Customs Warehouse Regime
Goods may be placed under the customs warehouse regime except for goods, which are forbidden for importing into/exporting from Ukraine and transiting through its territory, as well as goods specified in the list of the Cabinet of Ministers of Ukraine.
The goods, which may damage other goods or which need some special storage conditions, shall be stored in the specially equipped premises.
Article 214. Time Period for the Storage of Goods under the Customs Warehouse Regime
The time period for the storage of goods, which are imported from outside the customs territory of Ukraine under the customs warehouse regime, shall not exceed three years from the date these goods were transferred under the above regime.
The time period for the storage of excisable goods (imported from outside the customs territory of Ukraine) under the customs warehouse regime shall not exceed three months from the date they were placed under such regime.
Goods imported from outside the customs territory of Ukraine and stored in the customs warehouse regime prior to the expiration of the storage time period established in the parts 1 and 2 of this Article shall be declared by the owner or by the authorized person under another customs regime.
Goods being exported from the customs territory of Ukraine may be stored under the customs warehouse regime up to three months from the date they were placed under such regime. Before the expiration of the abovementioned time period, such goods shall be brought outside the customs territory of Ukraine. 
Article 215. Operations with Goods under the Customs Warehouse Regime
The following operations may be performed with goods under the customs warehouse regime:
· operations which are needed for the purposes of storage of such goods; 

· preparation of goods (in accordance with the permission from the customs authority) for sale (alienation) and transportation: size reduction of consignments, formation of shipments, sorting out, packaging, repackaging, marking, loading, unloading, reloading and other similar operations. 

The specially authorized central body of executive power on customs practice shall establish a specific list and a procedure for performing such operations.
Article 216. Customs Licensed Warehouses
Goods under the customs warehouse regime shall be stored by way of using the specially equipped premises, reservoir, lots and so on – customs licensed warehouses.
Licensing of the activities as regards to the establishment and operation of customs licensed warehouses is conducted according to the Law of Ukraine “On Licensing Certain Types of Economic Activities” and licensing conditions.
CHAPTER 36. SPECIAL CUSTOMS ZONE
Article 217. The Concept of “Special Customs Zone” Customs Regime
“Special customs zone” means such customs regime, when goods, which are imported into the territory of the corresponding special (free) economic zone from the customs territory of Ukraine, as well as goods exported from the territories of the above mentioned zones outside the customs territory of Ukraine – shall not be subject to tariff and non-tariff regulations measures.
Article 218. Special Customs Zones
Special customs zones are the parts of the territory of Ukraine, where the customs regime of special customs zone is introduced. For the purposes of taxation, the goods imported into the special customs zones shall be treated as such, which are located outside the customs territory of Ukraine.
Special customs zones shall be created in accordance with the effective legislation of Ukraine on special (free) economic zones by way of adopting a separate law for each special customs zone, which identifies the status, territory and time period of such zone and specific features of the application of the legislation of Ukraine on such territory. The law shall establish the conditions with respect to creation of special customs zone, types of goods, allowed to such zone and types of operations performed with the goods within the zone. The law shall also identify the conditions regarding the organization of functioning of the special customs zone and duties of the administration of such zone with respect to compliance with the requirements of customs legislation during the customs control. 
Article 219. Requirements to Special Customs Zones
For the purposes of proper organization of customs control, the corresponding customs authority may request the following from the administration of the special customs zone:
· to build the fence around the zone; 

· to introduce limitations with respect to access to such zone during the certain hours; 

· to take other measures in accordance with the law on such zone, which are not preventing the normal operation of the zone. 

Any construction within the border of special customs zones without the preliminary agreement with the corresponding customs authority shall not be allowed.
Article 220. Measures to be Taken by Customs Authorities to Ensure Customs Control in Special Customs Zones
For the purposes of customs control at the special customs zones, the customs authorities shall be empowered to do the following:
· to exercise permanent control and monitoring over the special customs zones borders, as well as over the access to such zone; 

· to request proper accounting of the transferring of goods (for purposes of control) from the persons who transfer goods across the special customs zone border; 

· to audit the goods transferred across the special customs zone border for the purposes of compliance with this Code and to avoid the transfer of forbidden goods; 

· to audit goods in the special customs zones; 

· to take other measures, prescribed by law, for the purposes of ensuring reliability of the customs control. 

Article 221. Operations Allowed in the Special Customs Zones
Production and other commercial operations with goods are allowed in special customs zones in compliance with the provisions of this Code. The law on each special customs zone shall list the types of goods and types of operations with these goods.
For purposes of compliance with the legislation, and taking into account the types of goods – certain limitations and restrictions may be introduced for the operations with goods in the special customs zones. The Cabinet of Ministers of Ukraine shall establish such prohibitions and restrictions with respect to activities in the special customs zones.
The Cabinet of Ministers of Ukraine may restrict or prohibit importation of certain goods into special customs zones.
Article 222. Time Periods for Keeping Goods in the Special Customs Zones
The goods may be stored in the special customs zones for whole period of operation of such zones.
Article 223. Accounting of Goods in the Special Customs Zones
The persons, who perform operations with goods in special customs zones, shall keep records of goods which are imported, exported, stored, produced, processed, purchased and sold, and shall submit to the customs authority the reports on such operations in accordance with the procedure established by the specially authorized central body of executive power on customs practice. Any changes with the goods within the special customs zones shall be reflected in the accounting documents.
Article 224. Disposal of Goods Located in the Special Customs Zone in Case of its Liquidation
In case of liquidation of the special customs zone, the owner of goods located in such zone or the corresponding authorized persons shall be obliged to utilize the above mentioned goods until all issues connected with the liquidation of the special customs zone are resolved.
If the owner or the authorized person does not utilize the above-mentioned goods before the all issues connected with the liquidation of special customs zones are resolved such goods shall be declared for another customs regime.
CHAPTER 37. DUTY FREE SHOP
Article 225. The Concept of a “Duty Free Shop” Customs Regime
“Duty free shop” means the customs regime when the goods and related works that are not meant for consumption in the customs territory of Ukraine are located and sold under the customs control in crossing points open for international connection at the customs border of Ukraine and other customs control zones determined by the customs authorities of Ukraine without collection of duties, taxes established with regard to export and import of such goods and without application of the non-tariff regulation measures.
Article 226. Conditions for Sale of Goods under the Duty Free Shop Regime
The goods and related works under the duty free shop regime shall be sold only at the special trade establishments (duty free shops).
Duty free shops shall be so located, and shall have such conditions for sale of the goods, as avoiding the possibility of importing the mentioned goods directly into the customs territory of Ukraine for consumption.
The premises of the duty free shop shall include the following:
1) sales area (areas), including bars and public catering points;
2) back rooms;
3) the shop’s warehouse.
The goods may be stored under the duty free shop regime for the period up to three years from the date they were placed under such regime. After the expiration or during such period the goods may be declared to the customs authority for the purposes of:
1) free circulation within the customs territory of Ukraine;
2) free circulation outside the customs territory of Ukraine;
3) transfer under the customs warehouse regime;
4) destruction under the customs control.
The owners of the duty free shops may have customs warehouses for storage and for their further supply to the shops of goods of all types, including excisable.
Duty free shops may sell all types of foodstuff and non-foodstuff products domestically produced (on terms of export) and of foreign origin, except those prohibited, according to the legislation for import/export and transit through the territory of Ukraine.
The Cabinet of Ministers of Ukraine shall establish the procedure for opening and liquidation of duty free shops as well as the procedure of the sale of goods in the duty free shops.
Article 227. Requirements to the Owners of the Duty Free Shops
Only a resident enterprise may become an owner of a duty free shop.
The owner of the duty free shop shall be obliged:
1) to declare on time to the customs authority the goods, which are brought into the shop or taken out from the shop and submit all the necessary documents for purposes of customs control and customs clearance;
2) to exclude the possibility of brining goods into the shop and taking them out from the shop without customs control;
3) to comply with the provisions of this Code and other legislative acts of Ukraine on the activities of the duty free shops;
4) to maintain accounting of goods, which are brought in and sold by the duty free shop, and to submit to the corresponding customs authorities the report on goods flow in the shop in accordance with the form established by the specially authorized central body of executive power on customs practice.
Article 228. Disposal of Goods in Case of Liquidation of the Duty Free Shop
After the decision on liquidation of duty free shop becomes effective, the transfer of new shipments of goods, as well as sale of goods at the shop, shall not be allowed. The goods in the duty free shop shall be immediately transferred to the warehouse of the shop and shall be declared under another customs regime by the owner of the shop.
CHAPTER 38. PROCESSING AT THE CUSTOMS TERRITORY OF UKRAINE
Article 229. The Concept of “Processing at the Customs Territory of Ukraine” Customs Regime
Processing at the customs territory of Ukraine is the customs regime, when goods originating in other countries are imported and processed in the customs territory of Ukraine (in accordance with the procedure established in legislation) without application of the non-tariff regulation measures thereto, provided that the products of processing are exported outside the customs territory of Ukraine in accordance with the export customs regime.
Article 230. Permit to Process Goods at the Customs Territory of Ukraine
The importation and processing within the customs territory of Ukraine of goods originating in other countries shall be made in accordance with the customs authority’s permit pursuant to this Code and other laws of Ukraine.
Permit to process goods in the customs territory of Ukraine may be cancelled by the customs authority in case this permit has been issued on the grounds of false data (which were substantially important during adoption of such decision) or in case the resident enterprise (which obtained such permit) is not complying with the provisions of this Code and other legislative acts of Ukraine.
Article 231. Operations with Respect to the Processing of Goods
Number of operations with respect to processing of goods under the customs regime of processing in the customs territory of Ukraine shall not be limited.
Operations with respect to processing the goods may include the following:
1) general processing of the goods;
2) re-processing of the goods – assembling, mounting, adjusting and receiving other goods as a result of such activities;
3) repair of the goods, including renewal and adjusting;
4) use of certain goods, which are not results of processing but which improve or facilitate the processing of products in case such goods are fully depleted during such process.
This Code and other laws of Ukraine shall establish restrictions for certain operations in processing of the goods and procedure for carrying out operations in processing of goods (including the possibility and conditions for using Ukrainian goods in the processing). 
Other enterprises may perform certain operations on processing the goods on behalf of the resident enterprise, which obtained the permit to process the goods within the customs territory of Ukraine (in case the customs authority allows such activities). In such case the enterprise, which obtained the permit for conducting operations in processing goods shall be liable to the customs authority for compliance with the established procedure for processing the goods.
In case conditions for processing the goods within the customs territory of Ukraine envisage performance of several operations on their processing by several enterprises – each of such enterprise shall obtain the permit of customs authority to process the goods within the customs territory of Ukraine. Transfer of goods between enterprises participating in their processing shall be made in accordance with the permission and under control of the customs authorities.
Article 232. Terms for Processing of the Goods within the Customs Territory of Ukraine
Terms for processing of the goods within the customs territory of Ukraine shall be calculated starting from the day of finalization of the customs clearance of the goods (imported for processing) by the customs authority.
The customs authority shall establish the term for processing of the goods at the customs territory of Ukraine during the issue of permit to the resident enterprise, taking into account the term which is necessary for the processing of the goods and disposal of the final products resulting form their processing (but, as a rule, not more than 90 days).
Taking into consideration technological peculiarities of processing, and if it is applicable by the respective ministry or other central body of executive power, the Cabinet of Ministers of Ukraine may establish other terms for processing of the goods, than those mentioned in part two of this article.
Article 233. Examination by the Customs Authority of Compliance with the Regime of Processing within the Customs Territory of Ukraine
The customs authority may examine the goods, which are imported for the purposes of processing within the customs territory of Ukraine, as well as the products of such processing obtained by any person performing operations on processing such goods.
Article 234. The Processed Products Output
The customs authority shall control the mandatory output of processed products after the processing of goods within the customs territory of Ukraine. Data on mandatory output of processed products shall be reflected in the agreement (contract) for processing of goods within the customs territory of Ukraine.
Article 235. Procedure for Customs Clearance of the Processed Products
In case the goods (imported for processing within the customs territory of Ukraine) or the processed products are exported outside the customs territory of Ukraine, such goods shall be declared to the customs authority in a submitted separate document - the customs declaration, which shall specify the number and the value of Ukrainian goods used in operations on processing the goods imported for processing.
Ukrainian goods, which were used in the processing of the goods originated in other countries, shall be cleared through the customs in accordance with the procedure established by this Code and other laws of Ukraine on the customs clearance of the exported goods originated in Ukraine.
Article 236. Conditions for the Sale of the Processed Products within the Customs Territory of Ukraine
If the conditions of processing of foreign-made goods within the customs territory of Ukraine include payment in a form of portion of processed products such products shall be cleared as imports to the customs territory of Ukraine under the regime of import and shall be subject to all corresponding taxes and fees and non-tariff regulation measures, prescribed by legislation.
CHAPTER 39. PROCESSING OUTSIDE THE CUSTOMS TERRITORY OF UKRAINE
Article 237. Concept of “Processing outside the Customs Territory of Ukraine” as a Customs Regime
Processing outside the customs territory of Ukraine means such customs regime, when the goods (in free circulation within the customs territory of Ukraine) are exported without application of tariff and non-tariff regulation measures, for purposes of their processing outside the customs territory of Ukraine, and their subsequent into Ukraine.
Article 238. Operations Relating to Processing of the Goods outside the Customs Territory of Ukraine
During the processing of the goods outside the customs territory of Ukraine, the operations mentioned in the part two of the Article 231 of this Code, may be performed.
The laws of Ukraine may establish restrictions with respect to certain operations on the processing of goods outside the customs territory of Ukraine.
Article 239. Permit to Export Goods for Processing outside the Customs Territory of Ukraine
Goods may be exported outside the customs territory of Ukraine for processing provided a permit of the customs authority is issued on the basis of the regulations of this Code and other laws of Ukraine. 
The customs authority may cancel permit authorizing exportation of goods for processing outside the customs territory of Ukraine in case it has been issued on the basis of inaccurate information substantially important for taking such decision, or in case the resident enterprise (which obtained such permit) does not adhere to the provisions of this Code and other laws of Ukraine.
Article 240. Terms for Processing Goods Outside the Customs Territory of Ukraine
The term of the processing of goods outside the customs territory of Ukraine shall be calculated from the day of completion of the customs clearance by the customs authority of goods, which are exported for processing.
The customs authority shall establish term for the processing of goods outside the customs territory of Ukraine during the issuance of the permit to the resident enterprise, taking into account the duration of the goods processing, but as a rule, it shall not be more than 90 days.
Depending on technological peculiarities, the Cabinet of Ministers of Ukraine may establish other terms for processing of the goods than those stipulated in part two of this article provided such is applicable by the respective ministry or other body of executive power.
Article 241. The Processed Products Output
The customs authority shall control the mandatory output of the processed products after the processing of goods outside the customs territory of Ukraine is completed. Data on mandatory output of the processed products shall be reflected in the agreement (contract) for processing of goods outside the customs territory of Ukraine.
Article 242. The Procedure of Customs Clearance and Taxation of Processed Products
In case of importation into the customs territory of Ukraine of goods, previously exported outside thereof for processing, or the processed products – such goods shall be declared with filing a separate document - the declaration, which shall specify the foreign-made goods used for processing of the Ukrainian goods.
Processed goods, which are imported into the customs territory of Ukraine, shall be taxed according to law.
CHAPTER 40. DESTRUCTION OR EXTERMINATION
Article 243. The Concept of “Destruction or Extermination” Customs Regime
Destruction or extermination means the customs regime when goods imported into the customs territory of Ukraine are destroyed under the customs control, or brought into conditions, when the usage of such goods becomes impossible, without charging any import taxes and without application of the non-tariff regulation measures to goods to be destructed or exterminated.
Destruction or extermination of goods shall be allowed on the grounds of the written permit issued by the customs authority on the basis of the permits from other bodies of state power, authorized to control the movement of goods across the customs border of Ukraine. The customs authority shall not issue such permit in case the destruction of the goods may cause substantial damage to the environment, as well as in other cases, specified by the specially authorized central body of executive power on customs practice together with other bodies of state power authorized to control the movement of goods across the customs border of Ukraine.
Article 244. Expenses for Extermination of Goods
The goods shall be exterminated or destructed at the expense of the owner or other interested person.
Article 245. The Waste (Remainders) Resulting from Extermination or Destruction of the Goods
The waste (remainders) resulting from the extermination or destruction of the goods shall be placed under the corresponding customs regime as goods, imported into the customs territory of Ukraine and staying under the customs control.
CHAPTER 41. REFUSAL FOR THE BENEFIT OF THE STATE
Article 246. The Concept of “Refusal for the Benefit of the State” Customs Regime
Refusal for the benefit of the state – means such customs regime, when the owner refuses from the goods, which are under customs control, without any benefit for him. Within the refusal for the benefit of the state regime the taxes and fees are not calculated or levied. Non-tariff regulation measures shall not apply thereto either.
Refusal from the goods for the benefit of the state shall be allowed if there is the permit of the customs authority issued in accordance with the procedure established by the Cabinet of Ministers of Ukraine.
The Cabinet of Ministers of Ukraine shall establish the list of goods, which may not be placed into the customs regime of refusal for the benefit of the state.
SECTION IX
SPECIFIC FEATURES OF THE PASSAGE AND TAXATION OF GOODS MOVED THROUGH THE CUSTOMS BORDER OF UKRAINE BY THE CITIZENS
CHAPTER 42. GENERAL PROVISIONS
Article 247. Procedure for the Transportation of Goods across the Customs Border of Ukraine by the Citizens
If the provisions of this Code and other laws of Ukraine were observed, the citizens may transfer across the customs border of Ukraine any goods except for the goods, which are forbidden for importation into/exportation from Ukraine, as well as goods, which are subject to foreign economic restrictions in accordance with the law of Ukraine.
Article 248. Conditions for Sending Goods by the Citizens in the International Postal and Express-Mail Consignments
In accordance with the procedure established in the Articles 151 – 153 of this Code, the citizens can send the goods in the international postal and express-mail consignments, except for the goods, which are forbidden for such sending.
This Code and other laws of Ukraine shall establish the restrictions on the volume and value of goods, as well as the list of goods forbidden for sending in the international postal and express-mail consignments.
Article 249. Calculation of the Value of Goods Transported by the Citizens across the Customs Border of Ukraine for Purposes of Charging Taxes and Fees 
Customs value of the goods, transported by the citizens across the customs border of Ukraine, for the purposes of charging taxes and fees, shall be calculated on the basis of the owner’s or the authorized person’s application, provided there are submitted the confirming documents (cash register receipts, price tags and so on), which may be identified with the available goods. For calculation of the customs value of goods transported in an unaccompanied luggage or cargo shipment, the value of insurance and conveyance (freight) shall be added to the value of the goods preceding their crossing of the customs border of Ukraine.
If there are no confirming documents, or there are reasonable doubts with respect to the truthfulness of the declared value – the customs authorities shall independently determine the customs value on the basis of value of identical or similar (analogous) goods and pursuant to the requirements of this Code.
CHAPTER 43. PASSAGE AND TAXATION OF GOODS THAT ARE BEING TAKEN BY THE CITIZENS OUTSIDE THE CUSTOMS TERRITORY OF UKRAINE
Article 250. Conditions for Exporting Goods outside the Customs Territory of Ukraine by the Citizens
Goods are exported outside the customs territory of Ukraine by the citizens in accordance with procedures and requirements established by legislation of Ukraine for the enterprises, unless otherwise provided by law.
Part one of this Article does not apply to:
1) goods the aggregate value of which does not exceed 200 Euro;
2) items that are exported (sent) in connection with one’s leaving Ukraine to reside permanently outside the country;
3) items that are a part of inheritance registered in Ukraine for the benefit of a non-resident citizen, on condition that the inheritance items are verified by the agencies that perform notarial acts;
4) goods that are temporarily exported (sent) outside the customs territory of Ukraine under a written pledge to return such goods;
5) goods that were temporarily imported into the customs territory of Ukraine under a written pledge to export such goods back, which must be supported by necessary documents;
6) items received by non-resident citizens as awards or prizes for participation in contests, competitions, festivals, etc. held in the territory of Ukraine, which is supported by necessary documents;
7) items (property) for personal use, including items needed for preliminary settlement, purchased in Ukraine by non-resident citizens who enjoy privileges under international agreements of Ukraine concluded in accordance with procedure established by law, that are taken (sent) by such citizens in connection with their ultimate leaving Ukraine;
8) goods purchased by non-resident citizens in the territory of Ukraine, provided that total value of such goods does not exceed the amount of foreign currency imported by such citizens at the time of entry in Ukraine, under the condition that necessary documents are provided;
9) items for personal use that are exported (sent) by non-resident citizens in connection with their ultimate leaving Ukraine;
10) goods, exported by non-resident citizens in connection with their ultimate leaving Ukraine, having the value that does not exceed 80% of the profit gained during their employment or studying in Ukraine provided the necessary documents are presented.
Article 251. Restrictions on Exportation by Citizens Certain of Goods from the Customs Territory of Ukraine
The citizens are not allowed to export outside the customs territory of Ukraine, regardless their total value:
1) goods, which are subject to tariff and non-tariff regulation measures, according to the legislation of Ukraine;
2) goods that are subsidized by State, except personal belongings;
3) goods of industrial assignment (equipment, components, materials, etc.) according to the list determined by the Cabinet of Ministers of Ukraine.
Exportation of precious metals (except for bank metal, memorable, and jubilee and commemorative coins of Ukraine of precious metals), precious stones and articles thereof, as well as cultural values for the purpose of their alienation is allowed, according to the procedure determined by the Cabinet of Ministers of Ukraine. The procedure for exporting bank metals, memorable, and commemorative and jubilee coins of Ukraine of precious metals is determined by the National Bank of Ukraine. 
(part two of Article 251 in wording of Law of Ukraine
N 291-IV of November 28, 2002)
CHAPTER 44. PASSAGE AND TAXATION OF GOODS THAT ARE IMPORTED BY THE CITIZENS INTO THE CUSTOMS TERRITORY OF UKRAINE
Article 252. Conditions for Importing Goods into the Customs Territory of Ukraine by the Citizens
Goods that are imported by the citizens into the customs territory of Ukraine are subject to taxation, according to the procedures and on terms established by the laws of Ukraine.
Part one of this Article does not apply to:
1) goods the aggregate value of which does not exceed 200 Euros;
2) items for personal use that are temporarily imported (sent) by non-resident citizens into the customs territory of Ukraine under a written pledge to export such goods back;
3) items that are imported (sent), when the citizens move into Ukraine for permanent residence;
4) goods that are imported (sent) by citizens who enjoy privileges under the international agreements of Ukraine concluded in accordance with the procedure established by law;
5) items that are imported (sent) by citizens, and are a part of inheritance made available outside the customs territory of Ukraine for the benefit of a resident, provided there is a proof of the inheritance certified by agencies that perform notarial acts in the country, in which the inheritance is executed. The said proof must be legally verified by the consulate institutions of Ukraine that operate in the respective country;
6) goods, received by the resident citizens as awards and prizes at competitions, contests, festivals outside the customs territory of Ukraine, provided there is a documentary proof of the fact of award;
7) goods that have been previously exported (sent) by the citizens from the customs border of Ukraine under a written pledge to import such goods back, and that are being imported (sent) back into the customs territory of Ukraine, provided that the corresponding export customs declaration is available.
Article 253. Exemption from Taxation of Alcoholic Beverages and Tobacco Products that are Imported into the Customs Territory of Ukraine by Citizens
Citizens may import alcoholic beverages and tobacco products into the customs territory of Ukraine without paying the import taxes, in the following quantities per person:
a) 2 liters of wine and 1 liter of strong alcoholic beverages;
b) 200 cigarettes or 50 cigars, or 250 grams of tobacco, or a set of such items with the total weight no more than 250 grams.
Alcoholic beverages and tobacco products, specified in part one of this Article, shall be exempt from taxation on condition that such goods:
- are imported into the customs territory of Ukraine by the citizens who are 18 years of age or older;
- being moved through the customs border of Ukraine in accompanied luggage or in hand baggage of the citizens.
Alcoholic beverages and tobacco products, regardless of quantity thereof, shall not be exempt from taxation if a person that takes them into the customs territory of Ukraine was not present in Ukraine for less than 24 hours.
Article 254. Conditions for Temporary Importation of Goods by Citizens into the Customs Territory of Ukraine under a Pledge to Take the Goods back outside the Country, Including the Purpose of Transit
Taxable goods that are temporarily imported (sent) by citizens into the customs territory of Ukraine under a pledge to export the goods outside the country, as well as for the purpose of transit, shall be allowed for importation into the customs territory of Ukraine on condition that guarantees are provided to the customs authority. Types of guarantees, terms and procedure of their provision and return shall be established by law.
In the event of violation of the pledge to export the goods outside the customs territory of Ukraine, or violation of transit through the customs territory of Ukraine of the goods specified in part one of this Article, except for situations where such violation occurred as a result of an accident or Acts of God, which is evidenced by necessary documents, the guarantees shall be used for securing reimbursement.
SECTION X. CONTROL OVER MOVEMENT THROUGH THE CUSTOMS BORDER OF UKRAINE OF GOODS CONTAINING INTELLECTUAL PROPERTY OBJECTS
CHAPTER 45. SPECIFICS OF MOVEMENT THROUGH THE CUSTOMS BORDER OF UKRAINE OF GOODS THAT CONTAIN INTELLECTUAL PROPERTY OBJECTS
Article 255. Procedures for customs control and customs clearance of goods that contain objects of intellectual property rights
Customs control and customs clearance of goods that contain objects of intellectual property rights shall be carried out in accordance with the procedure established by this Code and laws of Ukraine.
Article 256. Customs Authorities’ Measures Regarding the Control of Movement across the Customs Border of Ukraine of Goods that Contain Objects of Intellectual Property Rights
A right holder, who has grounds to believe that in the process of movement of goods across the customs border of Ukraine, his rights to an object of intellectual property rights are violated, or may be violated, has a right to file an application with the specially authorized central body of executive power on customs practice to register goods containing objects of intellectual property rights.
The specially authorized central body of executive power on customs practice maintains a registry of goods referred to in part one of this Article.
Procedures of registration of goods containing objects of intellectual property rights, including the right holder’s application form, the list of information and documents that are to be attached to the application, procedure for filing and review of the application, procedure for maintaining the registry, shall be established by the Cabinet of Ministers of Ukraine. 
After the registration of the respective goods with the registry of the specially authorized central body of executive power on customs practice, the customs authorities of Ukraine shall take measures to prevent movement of infringing goods into the customs territory of Ukraine.
To ensure the customs control over the movement of goods that contain objects of intellectual property rights through the customs territory of Ukraine, information regarding the registered goods shall be communicated to all customs authorities of Ukraine.
Article 257. Suspension of the Customs Clearance of Goods Containing Objects of Intellectual Property Rights
If the customs authority, based on the data contained in the register of goods containing objects of intellectual property rights, which is kept by the specially authorized central body of executive power on customs practice, detects that the goods submitted for customs control and customs clearance have characteristics of infringing goods, then their customs clearance is to be suspended. Such goods should be stored at the temporary storage warehouses or customs authority warehouses.
The customs authority head or his/her deputy makes the decision to suspend the customs clearance for the period of 15 calendar days, reserving, however, the possibility of prolonging this term for not more than 15 calendar days.
Not later than the next work day following the date when the decision on suspending the customs clearance of the goods mentioned in part 1 of this Article has been made the customs authority informs the appropriate owner of the right to the object of intellectual property about the fact that these goods crossed the customs border of Ukraine, as well as informs the declarant about the reasons of their customs clearance suspension, and also informs the declarant about the name and address of the owner of rights to object of intellectual property. The notification sent to the owner of the right to intellectual property object includes the list of those goods the customs clearance of which has been suspended, these goods’ customs value declared by the declarant, the mentioned goods’ owner’s name and address, as well as other needed information.
With the customs authority’s permission, the owner of the rights to object of intellectual property and the declarant may take probes and samples of the goods in respect to which the decision to suspend the customs clearance has been made to be sent for expertise. The copies of the appropriate expert conclusions should be submitted to the customs authority.
If the fact, that the goods, in respect of which the decision to suspend the customs clearance has been made, are infringing, is confirmed within the timeframes set forth in part 2 of this Article, the customs authority shall initiate proceedings on the case on violation of customs rules pursuant to the procedure set forth by this Code, while the goods, that are directly involved in this violation, are detained as prescribed by law.
If the fact, that the goods, in respect of which the decision to suspend the customs clearance has been made, are infringing, is not confirmed within the timeframes set forth in part 2 of this Article, the customs clearance of these goods should be carried out in a usual manner.
Article 258. Cooperation of Customs Authorities with Other Bodies of State Power in the Area of Intellectual Property Rights Protection
In controlling the movement across the customs border of Ukraine of goods containing objects of intellectual property rights, the customs authorities shall interact with other bodies of state power authorized to take measures in the area of protection of intellectual property rights, in accordance with procedures established by the legislation of Ukraine.
SECTION XI.
GOODS CUSTOMS VALUE. 
GOODS CUSTOMS VALUE DETERMINATION METHODS
CHAPTER 46. GENERAL PROVISIONS
Article 259. Customs Value of Goods
The customs value of goods is the value of goods crossing the customs border of Ukraine declared by the Declarant or determined by a customs authority calculated as at the time of the goods’ crossing the customs border of Ukraine in accordance herewith.
Article 260. Determination of Customs Value of Goods and Customs Valuation of Goods Crossing the Customs Border of Ukraine
The procedure of goods customs value determination and goods customs valuation shall apply to goods crossing the customs border of Ukraine.
The methods of determination of the customs value of goods crossing the customs border of Ukraine as well as conditions of their application are determined herein.
Article 261.Use of Goods Customs Value Data
All data concerning goods customs value as declared by the Declarant as at the time of the goods crossing of the customs border of Ukraine and accepted by a customs authority shall be used for the purposes of assessing taxes and fees and maintaining customs statistical records, while in relevant cases – for calculating amounts of applicable penalties, charges and other sanctions established under the law of Ukraine have been applied.
Article 262. Goods Customs Value Declaration
The Declarant shall report (declare) goods customs value and the method applied to its calculation to a customs authority at the time of goods crossing the customs border of Ukraine by filing a customs value declaration.
The procedure and terms for declaring the customs value of goods crossing the customs border of Ukraine shall be established by the Cabinet of Ministers of Ukraine while the procedure of filling in customs value declarations shall be set by a specially authorized central body of executive power on customs practice.
The Declarant shall determine goods customs value in compliance with the provisions hereof.
The control of observance of goods customs value determination requirements shall be a responsibility of the customs authority performing the goods customs clearance. 
Article 263. Confidentiality of Information
Information provided by a Declarant and identified as containing commercial secret or being confidential may be used by a customs authority exclusively for customs purposes and may under no circumstances be disclosed, passed to third parties including other power bodies without a Declarant’s express permission unless otherwise is prescribed by the law.
Officials of customs authorities shall be liable for disclosure of information constituting commercial secret or being confidential, as determined by the law.
Article 264. Rights and Responsibilities of Declarants Declaring Goods Customs Value
The goods customs value as reported by a Declarant and information pertaining to its determination method must be based on accurate and documented quantitative information.
Should a need in confirmation of the goods customs value as declared by a Declarant arise, the Declarant shall be obliged to file, on a customs authority demand, all data required by the latter. 
A customs authority may, at its discretion, make a decision on unacceptability of the customs value determination method chosen by a Declarant.
Whenever a need in specifying the goods customs value as reported by a Declarant arises, or in the event of the Declarant’s disagreement with the customs value determined by the customs authority, the Declarant shall have the right to address the customs authority requesting that the latter submit to the Declarant the declared goods for their free circulation against the guarantee of an authorized bank, or to pay taxes and fees in accordance with the customs valuation as performed by the customs authority. A bill of exchange issued by a Declarant to the customs authority and avaled by an authorized bank, or a deposit with a bank may also serve as a guarantee.
Upon the provision by the Declarant of an authorized bank’s guarantee, the customs authority shall be obliged to release goods into free circulation. In case of payment by the Declarant of taxes and fees in accordance with the customs valuation performed by the customs authority and the final decision made by a higher customs authority or a court to the effect of applying the customs valuation as performed by the Declarant, the customs authority in question must reimburse to the Declarant the amount equal to the excess of taxes and charges payment.
The period of effect of guarantee obligations arising hereunder may not exceed 30 calendar days as of the date of goods release into free circulation.
Additional costs incurred by the Declarant in connection with specification of the goods customs value as declared by it or in connection with filing additional information with the customs authority shall be borne by the Declarant while the extension of the customs clearance period ensued from customs valuation performance may not be used by the Declarant as grounds for being eligible to factual deferment in paying customs duty and other taxes and fees.
Article 265. Rights and Responsibilities of Customs Authority Controlling Goods Customs Valuation
The customs authority controlling the observance of provisions hereof at performance of the customs valuation shall have the right to make decisions on the accuracy of the goods customs value declared by the Declarant. 
In the absence of data attesting to the accuracy of determination of the goods customs value reported by the Declarant, or in the event of reasonable doubts concerning the data filed by the Declarant, the customs authority may, at its discretion, determine the customs value of goods being declared using, in sequence, customs value determination techniques as established herein based on the entirety of data available to such customs authority, including pricing information covering identical or similar goods with proper adjustments required hereunder.
Having received a written query from a Declarant, the customs authority must, within at most 30 calendar days, provide the Declarant with a written notice explaining grounds on which the customs value declared by the Declarant may not be accepted by the customs authority as a basis for taxes and fees calculation.
A customs authority’s decision to the effect of the goods customs value determination may be appealed against following the procedure set by applicable laws.
CHAPTER 47. METHODS OF DETERMINING CUSTOMS VALUE OF GOODS IMPORTED INTO UKRAINE, PROCEDURE OF THEIR APPLICATION
Article 266.Methods of Determining Customs Value of Goods Imported Into Ukraine
The customs value of goods imported into Ukraine shall be determined using the following methods:
- based on the price of agreement covering the goods being imported (Method 1);
- based on the price of agreement covering identical goods (Method 2);
- based on the price of agreement covering similar (analogous) goods (Method 3);
- based on value deduction (Method 4);
- based on value addition (Method 5);
- reserve method (Method 6).
The method based on the price of agreement covering the goods being imported shall be the principal method for the goods customs value determination.
To the extent that the principal method may not be applied, each of the following methods in sequence as listed above in this Article shall be applied. In so doing, the determining party shall apply each subsequent method inasmuch as the customs value of goods may not be determined through applying the preceding method.
The value deduction and addition methods may be used in optional sequence at the Declarant’s sole discretion.
Article 267. The Method Based on Price of Agreement Covering Goods Being Imported
In accordance with the method based on the price of agreement covering the goods being imported, the customs value is the price of agreement actually paid or the price subject to payment for goods imported in accordance with their designation into Ukraine as at the time of such goods’ crossing the customs border of Ukraine. 
At determining goods customs value, the following costs shall be added to the price of agreement unless they were included therein before:
1) costs associated with the delivery of goods to the airport, port or another point of goods’ entry into the customs territory of Ukraine;
a) transportation costs;
b) cost of loading, unloading, reloading and transshipment of goods;
c) insurance amounts;
2) expenses incurred by a buyer;
a) commission and brokerage fees save for commissions for the goods purchase;
b) value of containers and other reusable packing insofar as pursuant to the goods nomenclature such containers and packing are deemed to constitute an integral part of the goods being evaluated;
c) cost of packaging including the cost of packaging materials and works associated with packaging;
3) a respective part of cost of the below goods and services, which are directly or indirectly provided to the buyer on a free-of-charge basis or at a discounted price to be used in connection with production or sale (alienation) in relation to exportation of goods being evaluated unless a respective part was included in the declared price:
a) of raw materials, materials, components, semi-finished products and other parts being integral elements of goods being evaluated;
b) of tools, dies, moulds and other similar products used for the production of goods being evaluated;
c) of materials invested in the production of goods being evaluated (lubricants, fuels, etc.);
d) of engineering surveying, research and development works, designing, artwork, layouts and drawings executed outside of the customs territory of Ukraine and being essential for the production of goods being evaluated;
4) licensing and other types of payments charged for the use of intellectual property rights which the buyer (importer) must directly or indirectly make as a precondition for the sale (alienation) of goods being evaluated;
5) a respective part of profits from any subsequent resale, transfer or use in Ukraine of goods being evaluated which directly or indirectly benefits the buyer.
The method described above shall be used for goods customs value determination to the extent that the following conditions are met:
1) no restrictions apply to the buyer’s (importer’s) rights to use goods being evaluated except those:
a) introduced by or required under the law;
b) restricting the geographical area where goods may be resold (re-alienated);
c) insignificantly affecting the price of the good.
2) sale (alienation) and the price of agreement do not depend on conditions the effects of which may not be reasonably foreseen;
3) data used by the Declarant are documented, accurate and expressed in quantitative terms;
4) neither part of the profit from any subsequent goods resale, distribution or use by the buyer will be received, directly or indirectly, in favor of the buyer;
5) parties to the agreement (exporter and importer) are not interdependent persons save for cases referred to in clause 7 of this part. In this context, the persons shall be deemed interdependent inasmuch as:
a) one of the parties to the agreement being a natural person or official of one of the enterprises-parties to the agreement is concurrently an official of the other enterprise-party to the agreement;
b) parties to the agreement are co-owners of the enterprise;
c) parties to the agreement are bound with labor relations;
d) one of the parties to the agreement owns a contribution (share) or stock with voting rights in the authorized fund of the other party to the agreement being equal to at least five percent of the authorized fund amount;
e) both parties to the agreement are being controlled, directly or indirectly, by a third person;
f) parties to the agreement jointly control, directly or indirectly, a third person;
g) either of the participants to the agreement controls, directly or indirectly, the other participant;
h) parties to the agreement being natural persons or officials of participating enterprises are kin;
6) persons mutually associated in business of which one is an exclusive agent, distributor or a sole concessionaire shall be deemed interdependent parties only in cases when criteria referred to in clause 5 of this part apply to them;
7) in the case of a trade agreement between interdependent persons, the price of agreement must be accepted for the customs valuation purposes to the extent that a customs authority deems this price acceptable.
In the event that a customs authority deems the price of agreement between interdependent parties unacceptable for the customs valuation purposes, it must notify the Declarant of the reasons for which such price may not be accepted for the customs valuation purposes. The price of agreement between interdependent parties must be accepted by a customs authority insofar as the Declarant can prove that the above price is reasonably close to one of the below values:
a) customs value of identical or similar goods as defined in accordance with Articles 268 and 269 hereof;
b) customs value of identical or similar goods as defined in accordance with Article 271 hereof;
c) customs value of identical or similar goods as defined in accordance with Article 272 hereof.
The use of comparisons referred to in clause 7 of part three of this Article must take into account distinctions in integral components described in clauses 1 through 5 of part two of this Article, as well as costs incurred by the seller at selling to the buyer which is not interdependent, and not incurred at selling to an interdependent buyer. These comparisons shall be drawn upon an importer’s request and shall serve grounds solely for comparison. At customs value determination, alternative contract values specified in sub-clauses (a) through (c) of the clause 7, part three of this Article may not be accepted as a basis.
Article 268. Method of Valuation Based on the Price of Agreement Covering Identical Goods
The method of customs value determination based on the price of agreement covering identical goods stems from price of agreement covering identical goods with observance of conditions contained in this Article. Goods are deemed identical to goods being evaluated as long as all their characteristics are identical with the same of goods being evaluated. These characteristics include:
a) physical properties;
b) quality and market reputation;
c) country of origin;
d) manufacturer.
Minor exterior distinctions may not be regarded grounds for declining the consideration of goods as identical inasmuch as said goods meet, as a whole, the requirements of part one of this Article.
The price of agreement covering identical goods shall be used as a basis for determining the customs value of goods as long as these goods have been:
a) sold (alienated) for the purpose of importation into Ukraine;
b) imported simultaneously with goods being evaluated or not earlier than 90 days prior to the importation of goods being evaluated;
c) imported in approximately the same quantities and subject to the same commercial terms. In case that identical goods were imported in deviating quantities or subject to different commercial terms, the Declarant shall be obliged to make respective adjustment of their price with taking into account of these deviations and to provide the customs authority with a documented justification of the price.
The customs value of goods determined on the basis of the price of agreement covering identical goods must be adjusted taking into account costs referred to in Article 267 hereof.
The Declarant must make proper adjustments based on accurate and documented data.
In the event that for the purposes of applying this method more than one price of agreement covering identical goods appear available, the lowest of those available shall be used for determining the customs value of goods being imported.
Article 269. Method of Valuation Based on Price of Agreement Covering Similar (Analogous) Goods
Customs value determination following the method based on price of agreement covering similar (analogous) goods stems from the price of agreement covering similar (analogous) imported goods with observance of requirements contained herein. In this context, goods are deemed similar (analogous) insofar as they, though not identical according to all characteristics, have similar features and are composed of similar components for which reason they perform similar functions in comparison with the goods being evaluated and are deemed commercially interchangeable.
The following characteristics shall be considered while making a decision on the goods similarity (analogy):
1) quality, trade mark availability and market reputation;
2) country of origin;
3) manufacturer.
Provisions of parts three through six of Article 268 hereof shall govern the application of the method based on price of agreement covering similar (analogous) goods.
Article 270. Reservations with Respect to Application of Methods Based on the Price of Agreement Covering Identical Goods and Based on Price of Agreement Covering Similar (Analogous) Goods
Goods shall not be regarded identical or similar (analogous) to goods being evaluated if they were produced in a country other than the country of origin of goods being evaluated.
Goods manufactured by a producer other than the producer of goods being evaluated shall be considered only on condition that neither identical, nor similar (analogous) goods manufactured by a producer of goods being evaluated are available.
Goods shall not be deemed identical or similar (analogous) inasmuch as their design, research and development works, artwork, layouts, drawings and other similar works were performed in Ukraine.
Article 271. Method of Valuation Based on Value Deduction
Goods customs value shall be determined using the method based on value deduction in cases when goods being evaluated, identical or similar (analogous) goods will be distributed (alienated) in their unchanged condition within the customs territory of Ukraine.
Goods customs value determination is based on the price of a goods unit at which the goods being evaluated, identical or similar (analogous) goods are sold in largest shipments within Ukraine as at the time of the closest possible proximity to the time of importation, however, not later than after 90 days following the date of the evaluated goods importation, to a buyer not being an interdependent person in relation to the seller.
Inasmuch as the below components may be severed, they shall be deducted from the price of a goods unit:
1) costs associated with commissions payments, common profit extra charges, as well as general costs associated with the sale within the customs territory of Ukraine of goods of the same class and type;
2) amounts of import duty, taxes, fees and other payments subject to mandatory payment in Ukraine in connection with goods importation or sale (alienation);
3) regular costs incurred in Ukraine in connection with loading, unloading, transportation and insurance.
In the absence of precedents of sale (alienation) of goods being evaluated, identical or similar (analogous) goods featuring same condition as was recorded as at the time of the goods importation, the price of a goods unit having undergone processing may be used as a basis on a Declarant’s request, with proper adjustments made with account for the added value and in observance of provisions of parts two and three of this Article.
Article 272. Method of Valuation Based on Value Addition
Goods customs value determination following the valuation method based on value addition uses as a basis the goods price calculated by means of addition of:
1) cost of materials and expenses incurred by a producer in connection with the production of goods being evaluated;
2) general costs pertinent to sale (alienation) into Ukraine from a country exporting goods of the same kind, including costs of loading, unloading, transportation and insurance to the point of crossing the customs border of Ukraine, as well as other costs;
3) profit typically received by an exporter as a result of shipment into Ukraine of goods in question.
The customs value determination following the valuation method based on value addition takes into account all costs incorporated into the goods price in accordance with part two of Article 267 hereof.
Article 273. Reserve Method
To the extent that the customs value may not be determined through sequential application of methods described in Articles 267 – 272 hereof, or whenever a customs authority has reasonable grounds to conclude that these valuation methods may not be utilized, the goods customs value shall be determined subject to international approaches and practices.
The goods customs value following the reserve method shall be determined subject to requirements of laws of Ukraine and must conform to principles and provisions of Article VII of the General Agreement On Tariffs and Trade (GATT) and the 1994 Agreement On Application of Article VII of the General Agreement On Tariffs and Trade (GATT).
For the purposes of customs value determination following the reserve method, the customs authority shall provide the Declarant with pricing information available to such authority.
The following parameters may not be used for determining customs value based on the reserve method:
1) goods price on the exporting country’s domestic market;
2) price of goods shipped from an exporting country to third countries;
3) price of Ukrainian-origin goods on Ukraine’s domestic market;
4) optionally determined or unjustified price of goods;
5) production costs deviating from those determined for the calculation of price of identical or similar (analogous) goods as per provisions of Article 272 hereof;
6) minimum customs value;
7) the higher of the two alternative values.
CHAPTER 48. CUSTOMS VALUE OF GOODS EXPORTED FROM UKRAINE
Article 274. Determination of Customs Value of Goods Exported from Ukraine
The customs value of goods exported from Ukraine subject to a sale-purchase agreement or barter agreement shall be determined on the basis of the price which was actually paid or which is subject to payment for these goods as at the time of their crossing the customs border of Ukraine.
The customs value of goods being exported shall also include actual costs unless they were included in it before:
a) costs associated with loading, unloading, reloading, transportation and insurance to the point of crossing the customs border of Ukraine;
b) commissions and brokerages;
c) licensing and other types of payments charged for the use of intellectual property rights which the buyer must directly or indirectly make as a precondition for the sale (export) of goods being evaluated.
The customs value of goods exported from Ukraine subject to an agreement different from a sale-purchase or barter agreement shall be determined based on the price as confirmed by commercial, transportation, banking, accounting and other documents containing data relevant to the value of goods being evaluated taking into account the goods transportation and insurance to the point of their crossing the customs border of Ukraine.
In the event that pricing restrictions (indicative prices, marginal prices, prices set as a result of antidumping investigations) have been imposed during individual goods exportation, the customs value of such goods in the event of their export from Ukraine shall be determined taking into consideration provisions establishing the procedure of said restrictions application.
Article 275. Customs Value Declaration
In cases of exportation of goods in relation to which export, antidumping, compensatory, or special types of duties have been imposed, the customs value shall be declared through filing a customs value declaration.
The price of agreement actually paid or subject to payment shall serve the grounds for the goods customs value determination unless it has been affected by the below factors:
1) restrictions in regard to seller’s (importer’s) rights to goods, save for:
a) restrictions imposed under laws;
b) restrictions producing no essential effect on the price of goods;
2) dependence of the sale (alienation) and the price of agreement on adherence to conditions the effects of which may not be reasonably foreseen;
3) data used by the Declarant for the customs value determination are not documented or are not expressed in quantitative terms and accurate;
4) participant to the agreement (exporter and importer) are interdependent persons except for instances when their interdependence has not affected the price of agreement which must be attested to by the Declarant. In this context, the persons shall be deemed interdependent inasmuch as at least one of the below circumstances is the case:
a) one of the parties to the agreement being a natural person or official of one of the enterprises-parties to the agreement is concurrently an official of the other enterprise-party to the agreement;
b) parties to the agreement are co-owners of the enterprise;
c) parties to the agreement are bound with labor relations;
d) one of the parties to the agreement owns a contribution (share) or stock with voting rights in the authorized fund of the other party to the agreement being equal to at least five percent of the authorized fund amount;
e) both parties to the agreement are being controlled, directly or indirectly, by a third person;
f) parties to the agreement jointly control, directly or indirectly, a third person;
g) either of the participants to the agreement controls, directly or indirectly, the other participant;
h) parties to the agreement being natural persons or officials of participating enterprises are kin.
SECTION XII
COUNTRY OF ORIGIN OF THE GOODS
CHAPTER 49. COUNTRY OF ORIGIN OF THE GOODS AND CRITERIA OF DETERMINING A COUNTRY OF ORIGIN OF THE GOODS. CERTIFICATES OF ORIGIN FOR GOODS
Article 276. Purpose of Determining Country of Origin of the Goods
A country of origin of the goods is determined for the purpose of applying tariff and non-tariff measures of regulating importation of goods into the customs territory of Ukraine and exportation of goods from this territory, as well as for ensuring calculation of goods to maintain foreign trade statistics.
Article 277. Determining Country of Origin of the Goods
Determination of the country of origin of the goods is to be carried on the basis of the principles adopted in international practice. A procedure for determining the country of origin of the goods shall be established by the Cabinet of Ministers of Ukraine on the basis of provisions of this Code.
The country of origin of goods is considered the country in which the goods were completely manufactured or sufficiently processed in accordance with criteria established in this Code.
A group of countries, a customs union of countries, a region or part of a country, may be considered a country of origin of goods, if it is necessary to mark them out for purposes of determining the origin of the goods.
Article 278. The Goods Fully Manufactured in a Country
The following goods shall be considered goods fully manufactured in a country:
1) minerals extracted in the territory of the country or in its territorial waters, or in its continental shelf and from the sea floor, provided that the country has an exclusive right to develop such resources;
2) plant products, grown or harvested in the territory of the country;
3) live animals that were born and raised in this country;
4) products received from animals raised in this country;
5) products of hunting, fresh-water and sea fishing;
6) products of sea fishing, obtained and (or) produced in the world ocean by the vessels of this country, as well as vessels leased (freighted) by this country;
7) secondary raw materials and waste materials, which are the result of production and other operations carried on in this country;
8) hi-tech products obtained in open space at space ships that belong to this country or leased by this country;
9) goods produced in this country exclusively from products specified in items 1 – 8 of this Article.
Article 279. Criterion of Sufficient Processing of Goods
If two or more countries participate in producing the goods, then the origin of goods is to be determined in accordance with the criterion of sufficient processing.
A criterion of sufficient processing is based on: 
1) a rule that requires change in the classification code of the goods based on the Harmonized Commodity Description and Coding System at the level of any the first four digits after their processing; 
2) or on a rule of ad-valor portion, which provides for changes in the value of the goods as a result of its processing, provided that the added value in this case is not less than 50 percent of the value of the goods received as a result of the processing, or if the value of the used materials from other country or of unknown origin is less than 50 percent of the value of the goods received as a result of the processing;
3) or on a list of manufacturing or technological operations, which do not result in changing of the code of the goods or its value under the ad-valor portion rule, but on certain conditions may be considered sufficient.
The list of such manufacturing and technological operations shall be established by the Cabinet of Ministers of Ukraine.
In case of application of the ad-valor portion rule the value of the goods received as a result of processing in this country shall be determined on the basis of ’ex-works’ of the manufacturer of the goods. Value of the parts of the goods originated from other countries is determined on the basis of their customs value, and value of the parts of unknown origin is determined depending on the determined price of their first sale in this country
If with respect to particular goods or particular country (countries) the criterion of sufficient processing is not specifically established, then the rule shall be applied under which the goods are considered subjected to sufficient processing if as a result of such processing the classification code of the goods under the Harmonized Commodity Description and Coding System at the level of any of the first four digits was changed.
Criteria of sufficient processing for particular goods and countries shall be established and applied in accordance with the procedure defined by the Cabinet of Ministers of Ukraine on the basis of the requirements of this Code. 
Article 280. Additional Provisions regarding Formulating the Criterion of Sufficient Processing of the Goods
Shall not be considered as such, that meet the criterion of sufficient processing:
1) operations related to ensuring preservation of the goods during storage or transportation;
2) operations related to preparing the goods for sale and transportation (making smaller sets of goods, preparing goods for deliveries, sorting, repackaging);
3) simple assembling operations;
4) mixing goods (components) without giving to the resulting products characteristics that substantially distinguish them from the initial components;
5) a combination of two or more of the specified above operations;
6) slaughtering of animals.
Article 281. Determining the Country of Origin of the Goods, Provided that Such Goods are Shipped in Set Quantities
Goods that are delivered in set quantities, either assembled or not, and that cannot be delivered in one consignment due to production or transportation reasons, as well as in cases where a consignment is split into smaller bundles due to a mistake, must be considered as one consignment for purposes of determining the origin of the goods if the declarant wants so.
Conditions for application of this rule are:
1) a preliminary notification of the customs authority of the splitting the consignment of assembled or not assembled goods into smaller consignments and of the reasons for it, detailed specification of each consignment with indication of the Ukrainian Classification of Commodities of Foreign Economic Activity codes, as well as of their values and countries of origin of goods that belong to each consignment of goods;
2) a documentary proof that the consignment of goods was split into smaller groups by mistake;
3) delivery of all sets of goods from one country by one supplier;
4) importation of all consignments of goods through the same customs authority (customs check- point);
5) delivery of all sets of goods within the period that does not exceed six months from the date of submission of the customs declaration or the end of the term for its submission with respect to the first consignment of goods.
Article 282. Verification of the Origin of Goods
To verify the origin of the goods a customs authority in the events envisaged by law may require submission of a certificate of origin of goods.
In case of exportation of goods from the customs territory of Ukraine, a certificate of origin of the goods, where it is necessary and this fact is reflected in national rules of the country of importation or provided for by international agreements of Ukraine, concluded pursuant to the procedure established by law, is to be issued by the body authorized by the Cabinet of Ministers of Ukraine.
In case of importation of the goods into the customs territory of Ukraine a certificate of origin of the goods must be submitted obligatory:
1) for the goods, originated from countries which Ukraine treats preferentially in accordance with the Customs Tariff of Ukraine;
2) for the goods, importation of which from respective countries is subject to regulation by quantitative limitations (quotas) or other measures of regulating foreign economic activities;
3) if so is provided by international agreements of Ukraine, concluded in accordance with the procedure established by law, and also by legislation of Ukraine in the area of environment protection, health protection, consumer rights protection, public order, state security and other vital interests of Ukraine;
4) in cases where documents, that are submitted for customs clearance purposes, do not contain information concerning the origin of the goods, or if a customs authority has sufficient reasons to believe that the declared information regarding the origin of goods is incorrect.
Article 283. Certificate of Origin of the Goods
A certificate of origin of the goods must undoubtedly state that the goods in question are originated from the respective country, and must specify:
1) a written statement of the exporter on the country of origin of the goods;
2) a written statement of a competent authority of the country of exportation, which has issued the certificate, stating that the information reflected in the certificate is correct.
A certificate of origin of the goods must be submitted together with the customs declaration, customs value declaration and other documents that are submitted for purposes of customs clearance.
If a certificate of origin is lost, its officially certified duplicate shall be accepted.
If doubts arise as to the validity of the certificate of origin or information shown on it, including information on the country of origin of the goods, a customs authority may address the authority that has issued the certificate, or competent organizations of the country, mentioned as the country of origin of the goods, with a request to provide additional information.
The goods shall not be regarded as such that originate from the particular country until customs authority, in cases specified in this Code, receives properly issued certificate of origin of the goods or the requested by the customs authority additional information.
Article 284. Grounds to Refuse to Release the Goods
A customs authority may refuse to release the goods for their movement across the customs border of Ukraine only if there are sufficient grounds for a conclusion that the goods are originated from the country, the goods from which may not be allowed for the release under the laws of Ukraine and international agreements of Ukraine, concluded in accordance with the procedure established by law.
Failure to submit a properly prepared certificate of origin or information regarding the origin of goods may not serve the basis to refuse in customs clearance and release of the goods for movement across the customs border of Ukraine.
Goods, the country of origin of which has not been reliably established, shall be released by a customs authority on condition of payment at full rates of the customs duties.
To the goods may be applied (resumed) a most favorable treatment or a preferential treatment, provided there was received a properly issued certificate of origin of such goods not later than a year after the date of customs clearance.
Article 285. Additional Provisions regarding Determination of Country of Origin of Goods
In determining the country of origin of goods there won’t be taken into account the origin of energy, machines, equipment and instruments, which are used in their manufacturing.
Specifics of determining the country of origin of the goods that are imported from the territories of special (free) economic zones, located in the territory of Ukraine, shall be established by law.
SECTION XIII
CUSTOMS PRIVILEGES
CHAPTER 50. CUSTOMS PRIVILEGES FOR MISSIONS OF FOREIGN COUNTRIES, INTERNATIONAL ORGANIZATIONS, REPRESENTATIVE OFFICES OF FOREIGN COMPANIES AND OFFICIALS IN UKRAINE AND UKRAINIAN DIPLOMATIC MISSIONS ABROAD
Article 286. Customs Privileges for Diplomatic Missions of Foreign Countries
Provided that the procedure for movement of goods through the customs border of Ukraine, established by this Code, is followed, the diplomatic missions of foreign countries in Ukraine may import into/export from the customs territory of Ukraine goods intended for official (service) use with exemptions from customs examination and taxes, and fees, other then charges for customs clearance in places other than the location of the customs authorities or performed outside the normal business hours established for customs authorities.
Article 287. Customs Privileges for Head of Diplomatic Missions of Foreign Country and Diplomatic Personnel of Such Missions
Head of a diplomatic mission of a foreign country and diplomatic personnel of such missions and members of their families, residing together with them, but not being citizens of Ukraine and not residing permanently in Ukraine, may import into Ukraine goods for personal use including articles for initial housing and export from Ukraine goods for personal use, including those purchased in Ukraine provided that the procedure for movement of goods through the customs border of Ukraine, established by this Code, is followed. Such goods shall be exempted from taxes and fees other then charges for customs clearance performed in places other than the location of the customs authorities or outside the normal business hours established for customs authorities. 
The personal luggage in possession of heads of diplomatic missions of foreign countries, diplomatic personnel of representations of such missions and members of their families who reside with them shall be exempt from customs examination unless there are sufficient reasons to believe that such luggage contains goods intended for purposes other than personal use or goods, importation/exportation of which is prohibited by law, or which are subject to quarantine or other special regulations. Such examination is to be done only in the presence of persons mentioned in this Article or their authorized representatives on the written order of the head or deputy head of the corresponding customs authority. Such examination may be done also in the customs checkpoint on the written order of the head or deputy head of the customs checkpoint.
Article 288. Customs Privileges for Administrative and Technical Personnel of Diplomatic Missions of Foreign Countries
Administrative and technical personnel of diplomatic missions of foreign countries and members of their families residing with them, who are not citizens of Ukraine and do not reside in Ukraine permanently, may import into Ukraine goods for initial housing with exemption from taxes and fees, other than charge for customs clearance performed in places other than the location of the relevant customs authorities or outside the normal business hours set forth for customs authorities. 
Persons, mentioned in part 1 of this Article, shall import into Ukraine and export from Ukraine goods in accordance with the procedure provided for in Article 287 of this Code.
Article 289. Application of Customs Privileges for Diplomatic Personnel of Diplomatic Missions of Foreign Counties to Administrative and Technical Personnel and Operating Staff
If a special agreement with a foreign country so provides, customs privileges established by this Code for diplomatic personnel of diplomatic missions of foreign country may be applied, on the reciprocal basis concerning each separate country, to administrative and technical personnel and operating staff of such missions and members of their families who are not citizens of Ukraine and do not permanently reside in Ukraine. 
Article 290. Application of Customs Privileges to Consulates of Foreign Countries and Personnel thereof
Customs privileges for diplomatic missions of foreign countries and the relevant diplomatic personnel provided for in this Code shall apply to consulates of foreign countries, consulate officials, including heads of such consulates, the relevant consular personnel and their family members.
On the basis of a special agreement with a foreign country customs privileges, envisaged for the personnel of diplomatic missions of foreign countries in accordance with this Code, shall apply on the basis of reciprocity for each separate country, to consular operating staff and their family members if they are neither citizens of Ukraine, nor permanently reside in Ukraine.
Article 291. Movement of Diplomatic Pouch and Consular Valise across the Customs Border of Ukraine
Neither diplomatic pouch, nor consular valise, moving across the customs border of Ukraine, may be unsealed or kept. Where customs authorities have sufficient reasons to believe that a consular valise contains goods not provided for in part three of this article, the customs authority may request that such consular valise should be opened by the authorized persons of such country in the presence of customs officials. Where the request is rejected such valise must be returned to the point of departure.
All luggage seats containing diplomatic pouch and consular valise must have visible exterior features indicating its nature.
Diplomatic pouch may include exclusively diplomatic documents and goods for official use; and consular valises - only official correspondence and documents or goods intended exclusively for official use.
Article 292. Customs Privileges for Foreign Diplomatic and Consular Couriers
Foreign diplomatic and consular couriers on the basis of reciprocity may import into/export from Ukraine goods for their personal use that shall be exempt from customs examination, taxes and fees, other than charges for the customs clearance performed in places other than the location of the customs authority or outside the normal business hours set forth for customs authorities.
Article 293. Customs Privileges for the Representatives and Members of Delegations of Foreign Countries
Customs privileges envisaged by this Code for diplomatic personnel of missions of foreign countries shall also apply to representatives of foreign countries, members of the parliamentary and governmental delegations, and also, on the basis of reciprocity, to the members of foreign counties delegations, visiting Ukraine for participation in international negotiations, international conferences and meetings or with other official missions. Such privileges shall also apply to their accompanying family members. 
Customs privileges, envisaged in this Code for diplomatic personnel of foreign missions, shall also apply to diplomatic personnel, consular officials of missions of foreign countries, their family members and persons specified in part 1 of this Article, who are transiting through the territory of Ukraine with the same purposes.
Article 294. Customs Privileges for International Organizations, Missions of Foreign Countries to Such Organization and Personnel thereof
Customs privileges for international organizations and missions of foreign countries to such organization, as well as personnel of such organizations and missions and their family members, shall be established by relevant international agreements of Ukraine, concluded in accordance with the procedure set forth by law.
Article 295. Granting of Customs Privileges to Officials of Missions of Foreign Countries and International Organizations in Ukraine
Privileges provided for in Articles 287-290, and 292-294 of this Code, shall apply to the official, coming to Ukraine for assumption of an office, from the moment of crossing the customs border of Ukraine, and for the official who is already in the territory of Ukraine, the privileges shall apply from the moment of official entering upon his duties.
The same privileges apply to family members of such officials if such family members neither are citizens of Ukraine nor permanently reside in Ukraine.
Article 296. Termination of Customs Privileges for Officials of Missions of Foreign Countries and International Organizations in Ukraine
The privileges provided for in Articles 287 - 290, 292 - 294 of this Code to the officials of missions of foreign counties and international organizations terminate after they leave the territory of Ukraine. 
Article 297. Declaration of Goods of Missions of Foreign Countries and International Organizations
Goods, which are not subject to alienation in the territory of Ukraine and intended for official (service) use by missions of foreign countries and international organizations, must be declared to a customs authority and shall be admitted to Ukraine temporarily, for the whole period of accreditation of the mission.
Article 298. Declaration of Goods of Missions of Foreign Companies
Goods, which are not subject to alienation in the territory of Ukraine and intended for the service use by missions of foreign companies, must be declared to a customs authority for the period of three years after accreditation of the mission with an obligation to export them from Ukraine.
Decisions on issues as to prolongation of the term of temporary importation of goods, specified in part 1 of this Article, shall be made by a customs authority running the region where the relevant foreign company representation is located.
Article 299. Declaration of Goods Belonging to Officials of Missions of Foreign Counties and Foreign Companies in Ukraine
Goods, which are not subject to alienation in the territory of Ukraine and intended for personal use by persons, having customs privileges, must be declared to a customs authority at the place of accreditation or temporal stay of such persons and shall be admitted under obligation to export them upon expiration of the whole period of stay of these persons in the territory of Ukraine.
Article 300. The Procedure for Movement across the Customs Border of Ukraine of Goods Belonging to the Diplomatic Missions of Ukraine Abroad
Provided that the procedure for movement of goods across the customs border of Ukraine is followed, diplomatic missions of Ukraine abroad may export from Ukraine goods for official (service) use of such missions with an exemption from taxes and fees other than charges for customs clearance performed in places other than the location of the customs authorities or outside the normal business hours set forth for customs authorities. 
Article 301. Declaration of Goods of Diplomatic Missions of Ukraine Abroad
Goods intended for official (service) use by diplomatic missions of Ukraine abroad shall be declared to a customs authority and shall be released to move from the territory of Ukraine for the whole period of accreditation of such missions abroad.
CHAPTER 51. TARIFF PRIVILEGES (TARIFF PREFERENCES)
Article 302. Concept of Tariff Privileges (Tariff Preferences)
Tariff privileges (tariff preferences) are privileges granted by Ukraine in the process of implementation of its foreign economic policy reciprocally or unilaterally to goods moving across the customs border of Ukraine such as tax exemptions, reduction in rates of duty or imposition of tariff quotas on importation of goods.
Tariff privileges (tariff preferences) are applied exclusively on the basis of tax legislation of Ukraine, this Code, laws of Ukraine and international agreements of Ukraine, concluded in accordance with the procedure established by law.
